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WIRELESS PD POWER BANK CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, zZe jste si zakoupili nds produkt, a véfime, Ze s nim budete spokojeni.

Popis produt

Vstup/Vystup 1(Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) USB-C kabel

Vystup 2 (Lightning): 5V/3 A Typ: USB-C to USB-A
Vystup 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A (18 W max.) Délka: 0.5 m
Bezdratové nabijeni: 5 W/7.5 W/10 W Material: PVC
Material: ABS, pogumovany plast Véaha: 14 g

Rozméry: 72 x 139 x 17 mm

Vaha: 219¢g

Obsah baleni

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabel

1x Protiskluzova podlozka

1x navod k pouzitf

Indikace nabiti baterie

1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zelené LED svétlo indikuje aktivaci funkce bezdratového nabijeni.
Modré LED svétlo indikuje rozpoznavani moznosti nabijent.

Dvojitym rychlym stisknutim zap./vyp. tla¢itka power banku vypnete.

Navod k pouziti

Nabijeni externi baterie:

1. Pfipojte extrerni baterii k adaptéru (max. 2A) pomoci pfilozeného kabelu.

2. Pokud nabijeni probiha, dioda indikujici stav nabiti zacne blikat bile.

3. Pri dobiti pIné kapacity power banky diody prestanou blikat a sviti bile.

4. Po Uplném nabitf odpojte power banku ze sité.

Nabijeni telefonu:

1. Mobilni zafizeni mizete nabijet pomoci USB-C, USB-A.

2. USB-C port podporuje technologii Power Delivery s nabijecim vykonem az 18W.

3. USB-A port podporuje technologii Fast Charge s nabijecim vykonem az 18W.

4. Stisknutim zap./vyp. tlacitka 1x zapnete power banku.

5. Pripojte vase mobilni zafizeni pomocf kabelu do prislusného portu power banky.

6. Pokud nabijeni probiha, bilé LED diody indikuji zbyvajici stav baterie.

7. Po Uplném nabiti odpojte vase zafizeni od power banky a 2x rychlym stisknutim zap./vyp. tla¢itka
vypnéte power banku.

Bezdratové nabijeni:

Power banka podporuje Qi standard bezdratového nabijeni o vykonu 5 W/7.5 W/10 W.

. Zapnéte power banku stisknutim zap./vyp. tla¢itka a po rozsviceni diod indikujicich stav baterie
stisknéte tlacitko znovu pro aktivaci funkce bezdratového nabijeni

2. Umistéte vase mobilni zafizeni na bezdratovou nabijeci plochu power banky vyznac¢enou bilym kruhem.

3.V piipadé, ze bezdratové nabijeni probiha, LED indikace blika zelené a modre. Bilé LED diody ukazuji
zbyvajici stav baterie.

4. Pokud nabijeni neprobiha, posunte zafizeni ¢i odstrante prekazky mezi mobilnim zafizenim a nabijeci
plochou (napf. odolny kryt telefonu).

P i pokyny
Peclivé si prostuduijte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce. Predejte tak moznému
poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody zplsobené
v disledku nespravného uzivani tohoto zafizent.

1. Uchovavejte power banku mimo dosah déti.

2. Tato power banka je uréena pouze pro pouziti v domacnosti.

3. Dbejte, aby nedoslo k padu, Umysinému ¢i neiimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti ¢i jiné
deformaci power banky, coz by mohlo mit za nasledek narusent jeji funkénosti.

4. Power banku nerozebirejte ani zadnym jinym zpUsobem nenarusujte. Neobsahuje zadné ¢asti, které
by mohl uzivatel sam opravit v pfipadé poruchy.

5. Nevystavujte power banku vihkosti ani ji neponofujte do kapalin. Nevystavujte ji kapajici nebo
stiikajici vodé. Na power banku nepokladejte nadoby s vodou, napf. vazy. Pouze uchovavani power
banky v suchu miize zarucit jeji spravnou funkénost. Power banku skladujte a pouzivejte pfi teplotach
mezi 0 °C-45 °C.

6. Kbezdratové nabijeci plose nepriblizujte zadna magneticka nebo kovova zafizeni jako napfiklad
defibrilatory ¢&i kreditni karty.

7. Zvysenou pozornost vénujte dostatecné vzdalenosti od zdrojd tepla. Pokud byste vystavili power
banku teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Nevystavujte power banku
primému slunecnimu svétlu. Je zakazano na ni pokladat zdroje otevieného ohné, napf. hofici svicky.

8. Power banku nikdy nevhazujte do ohné.

9. Nepouzivejte ani neskladujte power banku v blizkosti latek/predmétd, které by se mohly vznitit,
hoflavych nebo vybusnych latek apod.

10. Nenechavejte power banku bez dozoru, zatimco je v provozu.

11. Je zakdzéno pouzivat poskozenou power banku nebo jeji pfislusenstvi.

12. Dobijejte power banku minimalné kazdé tfi mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

13. Power banka se pfi nabfjeni i pouzivani mlze zahfivat. Vénujte prosim zvy$enou pozornost
jejimu pfipadnému extrémnimu zahfivani, které mize indikovat problém s nabijecim obvodem
elektronického zafizeni. V takovém pfipadé power banku neprodlené odpojte od zafizeni a obratte
se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo power banky dostatecny volny prostor pro spravnou
cirkulaci vzduchu. NepouZivejte ji na povrchu opatfeném latkou (napf. ubrusem).

14. Nikdy power banku nezakryvejte.

15. Po tplném nabiti odpojte power banku od zdroje energie, tim zarucite jeji deldi Zivotnost.

16. K cisténi pouzivejte pouze suchy hadrik. Je zakadzano k cisténi pouzivat vodu, chemické latky,
rozpoustédla, benzin apod.

17. Power banku ulozte na suché a dobfe vétrané misto, mimo dosah déti nebo domacich mazlickd.
Na power banku béhem ulozeni nepokladejte zadné predméty.

18. Pii nabijeni vice jak jednoho zafizeni sou¢asné mize dojit ke snizeni nabijeciho vykonu power banky.

Vylougeni odpovéd :

Tato externi baterie je ur¢ena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim baterie a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zplisobenou nespravnym pouzitim
tohoto produktu.

nesmi byt povazovan za bézny komunalnf odpad a musf byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpisu. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite Zivotni prostfedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, Ze dany produkt
L

‘ € Tento produkt splnuje veskeré zékladni poZadavky smérnic EU, které se na néj vztahuiji.
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WIRELESS PD POWER BANK SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si kupili nd$ produkt, a verime, Ze s nim budete spokojni.

Popis produl

Vstup/Vystup 1(Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) USB-C kabel

Vystup 2 (Lightning): 5V/3 A Typ: USB-C na USB-A
Vystup 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Dizka: 0,5 m.
Bezdrétové nabijanie: 5 W/7.5 W/10 W Material: PVC
Material: ABS, pogumovany plast Hmotnost: 14 g

Rozmery produktu: 72 x 139 x 17 mm
Hmotnost: 219 g

Obsah baleni

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabel

1x ProtiSmykova podlozka

Ix ndvod na pouzitie

Indikacia nabitia batérie
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zelené LED svetlo indikuje aktivaciu funkcie bezdrétového nabijania.
Modré LED svetlo indikuje rozpoznavanie moznosti nabijania.
Dvojitym rychlym stlacenim zap./vyp. tla¢idla power banku vypnete.

Navod na pouzitie

Nabijanie externej batérie:

1. Pripojte externd batériu k adaptéru (max. 2A) pomocou prilozeného kabla.

2. Ak nabijanie prebieha, didda indikujlca stav nabitia zaéne blikat na bielo.

3. Pri dobiti plnej kapacity power banky prestanu diédy blikat a svietia na bielo.

4. Po Gplnom nabiti odpojte power banku od siete.

Nabijanie mobilného zariadenia pomocou kabla:

1. Mobilné zariadenie mozete nabijat pomocou USB-C, USB-A.

2. USB-C port podporuje technolégiu Power Delivery s nabijacim vykonom az 18W.

3. USB-A port podporuje technologiu Fast Charge s nabijacim vykonom az 18W.

4. Stla¢enim zap./vyp. tla¢idla 1x zapnete power banku.

5. Pripojte svoje mobilné zariadenie pomocou kabla do prislusného portu power banky.

6. Ak nabfjanie prebieha, biele LED diédy indikuju zostavajlci stav batérie.

7. Po Gplnom nabiti odpojte svoje zariadenie od power banky a 2x rychlym stlacenim zap./vyp. tla¢idla

vypnite power banku.

Bezdrétové nabijanie:

Power banka podporuje standard bezdrétového nabijania Qi s vykonom 5W/7,5W/10W.

. Zapnite power banku stla¢enim zap./vyp. tlacidla a po rozsvieteni diéd indikujdcich stav batérie
stlacte tlacidlo znova pre aktivaciu funkcie bezdrétového nabijania.

. Umiestnite svoje mobilné zariadenie na bezdrétovi nabijaciu plochu power banky vyznacent bielym kruhom.

Ked'prebieha bezdrétové nabijanie, LED indikator bliké na zeleno a namodro. Biele LED diddy

indikuju zostavajuci stav batérie.

. Ak nabijanie neprebieha, posunte zariadenie alebo odstrante prekazky medzi mobilnym zariadenim
a nabijacou plochou (napr. odolny kryt telefénu).

w N
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P Pokyny

Pozorne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie. Predidete tak
moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym skodam. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody
sposobené v désledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovévajte powerbanku mimo dosahu detf.

2. Tato powerbanka je uréend iba na pouzitie v domacnosti.

3. Dbajte nato, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, prehnutiu, pretlaceniu
alebo inej deformacii powerbanky, ¢o by mohlo mat za nasledok narusenie jej funkénosti.

4. Powerbanku nerozoberajte ani ziadnym inym spésobom nenarusujte. Neobsahuje Ziadne casti, ktoré
by mohol pouzivatel sém opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ju neponarajte do kvapalin. Nevystavuijte ju kvapkajicej
alebo striekajlicej vode. Na powerbanku neklad'te nadoby s vodou, napr. vazy. Iba uchovavanie

powerbanky v suchu méze zarucit jej spravnu funkénost. Powerbanku skladujte a pouzivajte pri
teplotach medzi 0 °C - 45 °C.

6. Kbezdrétovej nabijacej ploche nepriblizujte Ziadne magnetické alebo kovové zariadenie, ako
napriklad defibrilatory ¢&i kreditné karty.

7. Zvysenu pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Ak by ste vystavili powerbanku
teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by déjst k jej poskodeniu. Nevystavujte powerbanku priamemu
slne¢nému svetlu. Je zakazané na nu ukladat zdroje otvoreného ohna, napr. horiace sviecky.

8. Powerbanku nikdy nevhadzujte do ohna.

9. Nepouzivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latok/predmetov, ktoré by sa mohli vznietit,
horlavych alebo vybusnych latok a pod.

10. Nenechavajte powerbanku bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

11. Je zakdzané pouzivat poskodenu powerbanku alebo jej prislusenstvo.

12. Dobijajte powerbanku minimélne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

13. Powerbanka sa pri nabijani aj pouzivani méze zahrievat. Venujte, prosim, zvy$ent pozornost
jej pripadnému extrémnemu zahrievaniu, ktoré méze indikovat problém s nabijacim obvodom
elektronického zariadenia. V takom pripade powerbanku bezodkladne odpojte od zariadenia
a obréatte sa na kvalifikovaného technika. Zaistite okolo powerbanky dostatocny volny priestor na
spravnu cirkuldciu vzduchu. Nepouzivajte ju na povrchu opatrenom latkou (napr. obrusom).

14. Nikdy powerbanku nezakryvaijte.

15. Po Uplnom nabiti odpojte powerbanku od zdroja energie, tym zaruéite jej dlhsiu Zivotnost.

16. Na cistenie pouzivajte iba suchi handricku. Je zakdzané na cistenie pouzivat vodu, chemické latky,
rozpustadla, benzin a pod.

17. Powerbanku ulozte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosahu deti alebo domacich
maznacikov. Na powerbanku pocas uloZenia nekladte ziadne predmety.

18. Pri nabijani viac ako jedného zariadenia sticasne moze dojst k znizeniu nabijacieho vykonu
powerbanky.

VoliiEan:, 3 o .
vy P!

Tato externa batéria je urcend iba na pouzitie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim batérie a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pripadni $kodu na mobilnom zariadeni sposobent nespravnym pouzitim tohto
produktu.

sa nesmie povazovat za bezny komunalny odpad a musi sa likvidovat podla miestne
platnych pravnych predpisov. Odovzdajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite zivotné prostredie. Pre viac informacii sa obratte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.

E Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentécii oznacuje, ze dany produkt
L

‘ € Tento produkt spiiia véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa nar vztahuju.
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WIRELESS PD POWER BANK HU
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjik, hogy megvasarolta termékiinket, és reméljik, hogy elégedett lesz vele!

Ter

1. bemenet/kimenet (Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A (18 Wmax.) USB-C kabel

2. kimenet (Lightning): 5V/3 A Tipus: USB-C - USB-A
2. kimenet (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Hossz: 0,5m
Vezeték nélkiili toltés: 5 W/7.5 W/10 W Anyaga: PVC
Anyag: ABS, gumirozott méanyag Saly: 149

Atermék méretei: 72 x 139 x 17 mm

Tomeg: 219g

A csomagolas tartalma

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabel

1x cstszasgatld szényeg

1x hasznélati dtmutatd

A powerbank téltéttségi allap k ¢]
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

AzOlt LED didda a vezeték nélkilli toltés funkcio aktivalasat jelzi.
Akék LED didda lehetséges toltést jelez.
A be/ki kapcsologomb két egymas utani gyors megnyomasaval kikapcsolja a power bankot.

A powerbank tdltése:

1. Akulsé power bankot a mellékelt kdbel segitségével csatlakoztassa az adapterhez (max. 2A).

2. Folyamatban |évé toltés esetén a toltottségi allapotot jelzd LED didda fehéren villog.

3. A power bank teljes kapacitdsanak feltoltését kdvetden a diddak villogasa abbamarad, és fehéren
vildgitanak.

4. Ateljes feltoltést kovetden csatlakoztassa le a power bankot a haldzatrol.

Hordozhaté késziilék toltése kabellel:

1. Mobileszkdzét USB-C vagy USB-A kimeneten keresztil toltheti.

2. Az USB-C port tdamogatja az akar 18W toltételjesitményi Power Delivery technolégiat.

3. Az USB-A port tdmogatja az akar 18W toltételjesitmény( Fast Charge technologiat.

4. A be/ki kapcsolégomb Tx megnyomasaval bekapcsolja a power bankot.

5. Csatlakoztassa a mobil eszkozét kabel segitségével a power bank megfelelé portjahoz.

6. Toltés esetén a fehér LED diodak az akku toltottségi dllapotat jelzik.

7. Ateljes feltoltést kdvetden csatlakoztassa le a készlékét a power bankrdl, majd a ki/be kapcsolégomb
2x gyors lenyomasaval kapcsolja ki a power bankot.

Vezeték nélkiili toltés:

A power bank tmogatja az 5 W/ 7.5 W/10 W teljesitmény( Qi vezeték nélkuli toltés szabvanyt.

1. A be/ki kapcsolégomb megnyoméaséval kapcsolja be a power bankot, majd az akku téltottségi allapotat jelz6
diédak kigyulladasat kovetéen nyomja ismét meg a gombot a vezeték nélkili toltés funkcid aktivalasahoz.

2. Helyezze a mobil eszkdzé a power bank vezeték nélkili fehér korrel jelolt toltd feltletére.

3. Vezeték nélkili toltés kdzben a LED jelzbfény zolden és kéken villog. A fehér LED-ek jelzik az akkumulator
hétralévo llapotat.

4. Ha a készulék nem tolt, mozgassa meg, vagy tavolitsa el a mobil eszkdz és a toltdfelilet kozotti
akadalyokat (pl. a telefon védodtokjat).

Figyelmesen olvassa el az aldbbi biztonsagi és hasznalati el6irdsokat. Ezzel megeldzheti a termék
sérllését vagy meghibdsodasat. A gyarté nem vallal felelésséget a termék rendeltetésétdl eltérd vagy
helytelen hasznalata miatt bekovetkezé karokért és sérilésekért.

1. Akilsé akkumulatort gyerekektél elzart helyen tarolja.
2. Akuls6 akkumultor otthoni hasznalatra készuilt.

3. Ugyeljen arra, hogy a kiilsé akkumulator ne essen le, azon ne keletkezzen sériilés, deformacio, illetve
mas jellegl sértlés, amely a kilsé akkumulator mikodését befolyasolhatna.

4. Akulsé akkumulatort ne bontsa meg, a burkolatét ne szerelje le. A termékben nincsenek olyan
alkatrészek, amelyeket a felhasznald is megjavithat.

5. Akilsé akkumulatort ne tegye ki nedvesség és viz hatasanak. A terméket ne tegye ki froccsend
vagy folyd viz hatasanak. A kiilsé akkumulatorra ne tegyen ra vizet tartalmazé edényt (pl. vazat). A
kiils6 akkumulatort tartsa szaraz allapotban, csak igy biztosithaté a megfelelé miikodés. A kilsé
akkumulatort O és 45°C kozotti hémérsékleten tarolja, és hasznélja.

6. Avezeték nélkuli toltsfelllet kdzelébe ne tegyen magneses vagy fém targyakat (pl. bankkartya,
szivritmus-szabalyozo stb.).

7. Aterméket tartsa tavol héforrasoktol. A 60°C-nal magasabb hémérséklet kart tehet a termékben.
Aterméket kozvetlen napsiités hatdsanak ne tegye ki. A termékre ne helyezzen nyilt langgal égé
targyat, példaul gyertyat.

8. Akils6 akkumulatort tlizbe dobni tilos.

9. Akulsé akkumulator kdzelében nem lehetnek gyulékony és robbanékony anyagok.

10. A bekapcsolt terméket ne hagyja felligyelet nélkl.

11. Haakilsé akkumulator vagy a tartozéka megsérilt, akkor azokat hasznalni tilos.

12. Akilsé akkumulatort hdromhavonta legaldbb egyszer toltse fel, akkor is, ha azt nem hasznélja.

13. Akulsé akkumulator a toltés és hasznalat kozben felmelegedhet. Amennyiben a kiils6 akkumulator
erbsen felmelegszik, akkor a kiilsé akkumulator valészintileg meghibasodott. A kiilsé akkumuldtort
valassza le a tapfesziiltségroél, és a kiilsé akkumulatort vigye szervizbe. A termék kortl és felett hagyjon
elegendé helyet a levegé szabad aramlasahoz. A terméket ne hasznélja textil feltleten (pl. abroszon).

14. A kulsé akkumulatort ne takarja le.

15. Afeltsltés utan a kilsd akkumulatort vélassza le a tapfeszltségrol (igy meghosszabbithaté a termék
élettartama).

16. Atermék tisztitasahoz csak szaraz ruhat hasznaljon. A terméket tilos vizzel, vegyi anyagokkal,
oldészerekkel, benzinnel stb. tisztitani.

17. Aterméket szaraz és jol szell6z6, gyerekektdl és hazidllatoktol elzart helyen térolja. A kiilsé
akkumulatorra (a toltendé eszkdzok kivételével), ne tegyen ra semmilyen targyat sem.

18. Két eszkdz egyidejl toltése esetén a kilsé akkumulator gyorsabban lemerdil.

Karfelelsség kizara

Ez a powerbank kizarélag megfelelé mobil eszkézzel egyitt hasznalhatd. A powerbank és egy Uj
eszkéz elsé hasznalata elétt mindig ellenérizze le azok kolesonds kompatibilitasat. A gyartd nem vallal
semmilyen felelésséget a mobil eszkdzon a termék helytelen hasznalata kovetkeztében felmerild
esetleges karokeért.

normal haztartési hulladéknak, a terméket helyi jogszabalyoknak megfelelden kell drtalmatlanitani.
Ahasznélhatatlan terméket adja le kornyezetbarét artalmatlanitas céljabdl. A termék megfeleld
artalmatlanitasaval 6n is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A terméket atvevé hulladékgy(ijtd
telephelyekrdl tovabbi informaciokat a helyi polgarmesteri hivatalban, vagy a termék eladdjatol kaphat.

E Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a termék nem tekinthetd
L

‘ € Atermék megfelel az adott termékekre vonatkozd dsszes eurdpai unids miszaki és egyéb
eléirasnak.
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WIRELESS PD POWER BANK EN
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product, and we hope you will enjoy it.

Product description

Input/Output 1 (Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A (18 W max.) USB-C cable

Output 2 (Lightning): 5 V/3 A Type: USB-C to USB-A
Output 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Length: 0.5m
Wireless charging: 5 W/7.5 W/10 W Material: PVC
Material: ABS, rubberized plastic Weight: 14 g

Product dimensions: 72 x 139 x 17 mm

Weight: 219 g

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C cable
1x Anti-slip mat
Ix user manual

Battery charge indi
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Agreen LED light indicates that wireless charging is active.
A blue LED light indicates the detection of charging options.
Double tapping the on/off button will turn the power bank off.

User

Charging external batteries:

1. Connect the external battery to the adapter (max. 2A) using the included cable.

2. When charging is on, the LED diode indicating the charge status will flash in white.

3. Once the power bank is fully charged, the diodes will stop flashing and will instead emit a continuous white light.

4. Disconnect the power bank from electricity once it is fully charged.

Charging mobile devices using a cable:

1. You can charge your mobile device via USB-C or USB-A output.

2. USB-C port supports the Power Delivery technology with a charging power output of up to 18W.

3. USB-A port supports the Fast Charge technology with a charging power output of up to T8W.

4. Pressing the on/off button 1x turns the power bank on.

5. Connect your mobile device using the cable to the appropriate power bank port.

6. When recharging, the white LED diodes indicate the remaining battery charge.

7. After charging is complete, disconnect your device from the power bank and double-tap the on/off
button to turn the power bank off.

Wireless charging:

The power bank supports the wireless charging Qi standard with a power output of 5 W/ 7.5 W/10 W.

1. Turn the power bank on by pressing the on/off button; after the diodes indicating the battery charge
light up, press the button again to activate wireless charging.

2. Place your mobile device on the wireless charging surface of the power bank marked with a white circle.

3. When wireless charging is in progress, the LED indicator flashes green and blue. White LEDs indicate
the remaining battery status.

4. Ifthe charging function is not working, move the device as needed or remove all obstacles between
the mobile device and the charging surface (such as a resilient phone cover).

Safety instructions

Carefully read the safety and operating instructions below. This will prevent possible damage or damages
to the device. The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use of this device.

1. Keep the power bank out of the reach of children.
2. This power bank is intended for household use only.

3. Be careful not to drop, intentionally or unintentionally break, bend, dent or otherwise deform the
power bank, which could result in malfunction.

4. Do not disassemble or otherwise interfere with the Power Bank. It does not contain any parts, which
could be serviced by the user in the event of a malfunction.

5. Do not expose the power bank to moisture or immerse it in liquids. Do not expose it to dripping or
splashing water. Do not place water containers, such as vases, on the power bank. Only keeping the
power bank dry can guarantee its proper functioning. Store and use the Power Bank at temperatures
between 0 °C-45 °C.

6. Keep magnetic or metal devices such as defibrillators or credit cards away from the wireless charging
surface.

7. Pay close attention to sufficient distance from heat sources. Exposing the power bank to
temperatures above 60 °C could damage it. Do not expose the power bank to direct sunlight. Itis
forbidden to place sources of open fire on it, e.g. burning candles.

8. Never throw the power bank into a fire.

9. Do not use or store the power bank near substances / objects that could ignite, that are flammable or
explosive, etc.

10. Do not leave the power bank unattended while it is in operation.

11. ltis forbidden to use a damaged power bank or its accessories.

12. Recharge the power bank at least every three months, even when you are not using it.

13. The power bank can become hot during charging and use. Please pay close attention to its possible
extreme heating, which may indicate a problem with the charging circuit of the electronic device.
In this case, disconnect the power bank from the device immediately and contact a qualified
technician. Make sure there is enough free space around the power bank for proper air circulation.
Do not use on a surface covered with cloth (e.g. tablecloth)

14. Never cover the power bank.

15. When fully charged, disconnect the power bank from the power supply to ensure a longer life.

16. Use only a dry cloth for cleaning. It is forbidden to use water, chemicals, solvents, petrol, etc. for
cleaning.

17. Store the power bank in a dry and well-ventilated place, out of reach of children or pets. Do not place
any objects on the power bank during storage.

18. Charging more than one device at a time may reduce the charging power of the power bank.

of liability
This external battery has been designed for being used with suitable mobile devices. Prior to first using
the battery with a new device, always verify their mutual compatibility. The manufacturer should not be
responsible for any damages of any mobile device caused by an incorrect use of this product.

product must not be considered a regular municipal waste and must be disposed of in
accordance with local regulations. Pass thi product for environmentally safe disposal. Proper
disposal of this product protects the environment. For more information, contact your local
municipal waste disposal office, the nearest collection point or your dealer.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the
L

‘ € This product complies with all the essential requirements of the EU directives that apply to it.
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WIRELESS PD POWER BANK BG
PHKOBOJICTBO 3A YNOTPEBA

EJ'IBFO,ClaDVW\ Bw, ue 3aKynuxTe Halna NPOAYKT. Haﬂ,ﬂBaME Ce, Ye e ro nonsleare C yaosoncrsune.

OnucaHmne Ha NnpoayKTa

Bxon/M3xop 1 (Type-C):5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) USB-C kaben

W3xop 2 (Lightning): 5V/3 A Tun: USB-C kbm USB-A
W3xop 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Abmxunna: 05 m
Be3xunuHo 3apexpare: 5 W/7.5 W/10 W Marepuan: PVC
Matepuan: ABS, rymmpana nnactmaca Terno: 14rp

Pa3mepw Ha npopayKTa: 72 x 139 x 17 mm

Terno:219g

Coa Ha Ta

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kaben

1x MoanoxKa NPOTYB XTb3raHe
1X PBKOBOACTBO 3a yroTpeba

WHanKauua 3a 3apefieHoCT Ha 6aTepunaTa
1 LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%
3eneHata cBeTnMHa Ha LED Anosa cvrHanvavpa aktnrpaHe Ha GyHKUmMATa Be3KNYHO 3apexaaHe.
CuHATa cBeTviHa Ha LED AVoAa CUrHanmsnpa pasno3HaBaHe Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a 3apexaaHe.
Maybp baHkaTa ce U3KNIOYBa C ABE 6bP3V HATVUCKaHNA Ha 6y TOHa BK./U3KIL.

PbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a

3apespaaHe Ha BbHIIHaTa 6atepua:

1. CebpeTe BbHIWHaTa 6atepus C agantepa (max. 2A) C MOMOLUTA Ha NPUNOKEHNA Kaben.

2. Ako npoTuya 3apexare, LED Aot curHanivipaly CbCTORHMETO Ha 3apex/iaHe, 3ano4sa a Mura ¢ 6Ana CBeTnHa,

3. Cniep KaTo naybp GakKaTa Ce 3apefy Ha MbeH KanauuTeT, AMoaUTe NPeCTaBaT fja MraT v CBETAT C 6ANna CBETMHa.

4. Cnep MbHO 3apexzaHe 3knioyeTe naybp 6aHkaTa OT Mpexarta.

3apexpaHe Ha MOGUITHO YCTPOIICTBO C MOMOLLYTa Ha Kabena:

1. MoxeTe fia 3apex/aTe MOOBUNHOTO C1 yCTPONCTBO Ype3 USB-C unm USB-A n3xop.

2. USB-C port nogabpsa texHonoruaTa Power Delivery cbc 3apaaHa MOLWHOCT o 18W.

3. USB-A port noaabpa TexHonormata Fast Charge cbc 3apaaHa MoLHOCT 4o 18W.

4. Maybp 6aHKaTa ce BKMIOYBA C T HaTVCKaHe Ha OyTOHa BK/./U3KN.

5. CBbpeTe BaLIETO MOBMIHO YCTPOMCTBO CbC CbOTBETHIA NMOPT Ha Naybp 6aHKaTa C NomoLLTa Ha Kabena.

6. AKo npoTiya 3apexpaaHe, benute LED AVOAM CUrHANM3MpaT OCTaTbYHOTO CbCTOAHVE Ha baTepuaTa.

7.Cnep MbAHO 3apex/aHe W3K/ioyeTe CBOETO YCTPOWCTBO OT Naybp 6aHKaTa v C 2 6bp3u HaTVICKaHUA Ha
OyTOHa BK/N./U3KN. U3KNIoYeTe naybp baHKaTa.

Be3xunuHo 3apexaaHe:

[Maybp 6aHkata nopabpxa Qi CTaHAAPT 3a 6e3XMUHO 3apexaaHe ¢ MowHoCT 5 W/7.5 W/10 W,

1. BknioueTe naybp 6aHkaTa KaTo HaTUCHeTe GyTOHa BKI/V3KN. 11 Cef} KaTo CBETHE ANOLLT, CUrHanm3mpat
CbCTOAHMETO Ha 6aTepyATa, OTHOBO HaTWCHETe BGyTOHa, 33 Aa Ce akTUBMPa GYHKUVIATa BE3KMUHO 3apexaaHe.

2. NocTaBeTe BalLETO MOBUNHO YCTPOCTBO B HennA KPbI Ha Ge3xiuHaTa 3apAaHa NOCTaBKa Ha Naybp baHKaTa.

3. Korato 6e3xunuHoTo 3apexnaaHe e 8 xof, LED MHAMKATOPBT Mira 3eneH0 1 CMHbO. benute caetoanoan
MOKa3BaT OCTaBalLOTO CbCTOAHE Ha b6aTepuATa.

4.B cnyyali, Ye He Ce OCBLUECTBABA 3apeX/aHe, HaMecTeTe YCTPOVICTBOTO N OTCTPaHETe NPEeYKTe MeXay
MOGVIHOTO YCTPOVICTBO 1 3apes/aLuaTa nioLy (Hanp. ycToiumB Kanak Ha TenedoHa ).

Vi 6

y 3a HOCT
BHUMaTENHO NpoyeTeTe CRefBaLLNTe yKasaHA 3a 6e30NacHOCT 1 3a paboTa ¢ NpogyKTa. CrassaHeTo uv
LLie NPEAOTBPATY Bb3MOXHI NOBPEAU Ha GaTepuATa UM Ha 3apeXAaHoTO YCTPONCTBO. [poussoanTenaT
He HOCU OTFOBOPHOCT 3a NOBPE/AM, PUUMHEH OT HENpPaBIHa yNoTpeba Ha TOBa YCTPOCTBO.

1. [lpbxre BbHWHATa HaTepua faney oT 4ocera Ha fieLia.

2. BbHlWwHaTa 6atepus e NpeaHasHadueHa 3a rossgaHe Camo Ha 3aKpuTo, B AOMALLHM YCIOBIA.

3. BHWMmaBaliTe a He 13nycHeTe BbHLWHATa BaTepua, KakTo v f4a He A CUynuTe, OrbHeTe, MPUTUCHETE WK
nedopmrparte pYroaye YMULWAEHO AW HEBOJTHO, KOETO MOXE Aa MPUUMHIA HenpaBHa paboTa.

4. He pasmobsBaiite 1 He NPOMEHAVTE M0 KaKbBTO 1 13 € HaUVH KOHCTPYKTVBHaTa UANOCT 1 GyHKLIMM Ha BbHILHaTa GaTepi. BbHLUHaTa
6atepia He Chbpa HYKaKBI YaCTH, KOUTO MOraT A GbiaT PEMOHTVPaHI OT NOTPeBHTENA B Clyyalt Ha HenpasinHa paboTa.

5. He u3naraiite BbHIIHaTa b6aTepyA Ha BNara 1 He A NoTanAlTe 8 TEYHOCTW. He A 3naraiiTe Ha BOAHM
NPbCKY WK Kanelya Boda. He nocTasaiiTe CbAoBe C BOA, KaTo Ba3u, BbpXy BbHLUHaTa 6aTepus.
Camo noaabpXaHEeTo Ha BbHLHaTa 6aTepua BUHArK Cyxa MOXe [ja rapaHTpa npasuiHaTa i pabota.
CobxpaHaBaiiTe v Non3gaiTe BbHWHAaTa 6aTepwya B TemnepatypHua nHtepsan 0 °C-45 °C.

6. [IpbKTe HamMarHeTU3paHu UNv MeTaHK YCTPOCTBa KaTo AedprbpUnatopu Unv KpeauTH KapTu
[laney oT MarHMTHaTa 30Ha 3a 6e3XMUHO 3apexnaHe.

7. BbHLWHarta 6aTepua TpABBA BUHArK fja € Ha 4OCTATbYHO PA3CTORHIE OT USTOUHLIM Ha TOMIMHA. V3NaraHeTo Ha BbHLIHaTa
6atepyia Ha OKoNHa TemnepaTypa Hap 60 °C Moxe Aia A NoBpezv. He v3naraiite BbHLIHaTa 6aTepua Ha NpAka CbHYeBa
CBETNMHA. 3a6PpaHeHo e f1a Ce NOCTABAT BbPXY HEA U3TOUHLIM Ha OTKPYT MNambK, Hanpuvep 3ananeHy caelu.

8. HuKora He U3XBbpNANTe BbHLIHATa 6aTepUA B ObH.

9. He nonsgaiite 1 He CbXpaHﬂBa\;lTe BbHLWHaTa 6aTepVIﬂ 611130 A0 3ananumn seulecTsa uim OGeKTI/I,
KOWTO Ca NNeCHO Bb3nameHUMN Nnn ekKCnio3nBHN 1 Np.

10. He ocTBsiiTe BbHLHaTa 6aTepua 6e3 Haa3op AOKaTO e B paboTeH pexim.

11. 3abpaHeHo e Aa ce Non3Ba NOBPeAeHa BbHLWHA 6AaTEPUA UK HEWMHWTE NPUHAANEXHOCTH.

12. MNpe3apexpaiiTe BbHWHaTa GaTepua Ha BCeKy TPV Mecelia, JOpY f4a He A Non3eate.

13. BbHLUHaTa GaTepua Moxe fa Ce 3arpee Npu 3apexzaHe unv non3eaqe. OBGbpHeTe CneLanto BHIMAHIE Ha Bb3MOXHO
NPeBMLIEHO HarpABaHe Ha BbHILHaTa GaTepiiA. To Moxe fia e NPW3HaK Ha NPobem B 3apAAHATa CXeMa Ha eNEKTPOHHOTO
YCTPOVICTBO. B TO31 Cryuali u3krioueTe He3abaBHO BbHLIHATA BaTeputa OT YCTPOWICTBOTO U Ce CBbPXETe C KBannpuumpaH
TEXHVIK. YBEPETE Ce, Ye OKONO BbHLIHATA baTepuA Ma JOCTATHYHO CBOBOAHO MPOCTPAHCTBO 3a NPOBETPABAHE OT
OKOMHIA Bb3AYX. He A Non3BaliTe Ha NOBBLPXHOCT, 3aCTeNeHa C Meka MaTepys (Hanp. MOKPYIBKa 3a Maca).

14. Hukora He NOKpUBaNTe BbHIWHaTa 6aTepus.

15. KoraTo ce 3apefn HambiHO, U3K/I0YeTe BbHLUHATa BaTepua OT MPEXOBUA aanTep, 3a Aa i OCUrypUTe NO-AbITbr XMBOT.

16. TMouncTBaiTe camo CbC Cyxa Kbpra. 3abpaHeHo e fja Non3gaTte 3a NoYMCTBaHe BOAA, XUMMKANK,
6EH3UH W Np. ApYyrvi BeLecTsa.

17. CoxpaHaBaiTe BbHLWHaTa 6aTepua Ha Cyxa 1 Jobpe NPOBETPABAHO MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa un
JKMBOTHW. KoraTo BbHLWHaTa 6BTEDV\H € Ha CbXpaHeHwue, He nocTtasanTe apyrm obekTn BbpPXY Hes.

18. EﬂHDBpEMEHHOTO 3apexaHe Ha noseye o1 eHO yCTDOMCTBO MOXe [1a Hamann MOLHOCTTAa Ha
3apex/iaHe Ha BbHLWHaTa 6BTEDMH.

WUskniousaHe Ha oTr T

Ta3v BbHWHa Gatepys e NPe/HasHaueHa 3a U3nos3eaHe Camo B KOMOMHALNA C NOAXOAALLO MOGUIHO
YCTPOVCTBO. BUHArM Npeau MbpeoTo M3non3eaHe Ha 6atepusta 1 HOBO YCTPOMCTBO, yOeAeTe B TAXHATa
B3aVIMHa CbBMECTUMOCT. [IPOV3BOAUTENAT HE HOCU HUKAaKBa OTFOBOPHOCT 33 eBEHTYaNHa Bpeda Ha
MOGWIHOTO YCTPOVCTBO NPUUMHEHE NOPaAKU HEMpaBuiHa ynoTpeda Ha TO31 NPOAYKT.

0BVKHOBEH AomatueH 60KﬂyK n Tpﬂ6Ba na 6b,£le WN3XBBPNEH HA MACTO N NO HaYMH, CbOTBETCTBALLM Ha
MeCTHUTE Hapeﬂ6m. HDGHHVITE TO3M NPOAYKT 3a U3XBBPNAHE NO 6e30maceH 3a okonHata cpeaa HaunH.
ﬂpaBVlﬂHOTO W3XBBPNAHE Ha TO3M NPOAYKT 3allWTaBa OKONHaTa Cpefa. 3a noseue l/\H(tOpMaLMﬂ ce
CBbpXeTe C O6U.LVIHCK3TB cny>~<6a Mo 4ncToTata, C Halt-6nm3Kms MYHKT 38 Cb6VIpaHe Ha cneuuanHm
OTnafgbun nnn C BalumA Npoaasay.

E Tosw cmBon BbpXY NPOAYKTa Unv B CbNPOBOXalllaTa IOKyMeHTaLMA NOKassa, 4e Toll He e
L

‘ € To3v CMBON MOKa3Ba, ue NPOAYKTHT CbOTBETCTBA Ha BCUYKI OCHOBHW M3MCKBAHWA Ha AUPEKTVBITE HA EC, NPUNOXAMIA
KbM HETO.
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WIRELESS PD POWER BANK SR
NAPUTAK ZA UPORABU

Hvala vam sto ste kupili nas proizvod i nadamo se da cete biti zadovoljni.

Opis p! d.

Ulaz/lIzlaz 1 (Tip-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) USB-C kabl

Izlaz 2 (Lightning): 5V/3 A Tip: USB-C do USB-A
Izlaz 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Duzina: 0,5m
Bezi¢no punjenje: 5 W/7.5 W/10 W Materijal: PVC
Materijal: ABS, gumirana plastika Tezina: 14 g

Dimenzije proizvoda: 72 x 139 x 17 mm
Tezina: 219 g

Sadrzaj pak j

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabel

1x podloga protiv klizanja

Ix uputstvo za upotrebu

Indikator napunjenosti baterije
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zeleno LED svetlo pokazuje rad funkcije bezi¢nog punjenja.

Plavo LED svetlo pokazuje mogucnosti punjenja.

Dvostrukim brzim pritiskanjem uklj./isklj. dugmeta iskljucite power bank bateriju.

Uputstvo za upotrebu

Punjenje spoljne baterije:

1. Prikljucite spoljnu bateriju na adapter (maks. 2A) pomo¢u kabela koji dolazi s proizvodom.

2. Ukoliko je punjenje u toku, LED dioda koja pokazuje stanje punjenja pocne da treperi belom bojom.

3. Cimje baterija uredaja power bank napunjena do kraja, diode prestaju treperiti i svetle belom bojom.

4. Kada je baterija napunjena, izvadite utika¢ uredaja Power Bank iz uti¢nice.

Punjenje mobilnog uredaja preko kabela:

1. Mozete puniti svoj mobilni uredaj preko USB-C ili USB-A izlaza.

2. USB-C ulaz podrzava tehnologiju Power Delivery sa snagom punjenja do 18W.

3. USB-A ulaz podrzava tehnologiju Fast Charge sa snagom punjenja do 18W.

4. Pritiskanjem dugmeta uklj./isklj. 1x ukljucite power bank bateriju.

5. Prikljucite mobilni uredaj preko kabela u odgovarajuéi port/konektor uredaja Power bank.

6. Kada je punjenje u toku, bele LED diode pokazuju preostalo stanje baterije.

7. Kada je baterija napunjena do kraja, iskljucite uredaj iz power bank baterije. 2x brzim pritiskanjem
dugmeta uklj./isklj. iskljucite power bank bateriju.

Bezi¢no punjenje:

Power bank-a podrzava Qi standard beZiénog punjenja snage 5 W/7.5 W/10 W.

1. Ukljucite power bank bateriju pritiskanjem dugmeta uklj./isklj. Kada se upale diode koje pokazuju
stanje baterije, ponovno pritisnite dugme da aktivirate funkcije bezi¢nog punjenja.

2. Namestite mobilni uredaj na povrsinu uredaja Power bank za bezi¢no punjenje oznacenu belim krugom.

3. Kada je bezi¢no punjenje u toku, LED indikator treperi zeleno i plavo. Bele LED diode pokazuju
preostali status baterije.

4. Ukoliko nema punjenja, pomaknite uredaj ili uklonite prepreke izmedu mobilnog uredaja i povrsine za
punjenje (npr. otporna futrola telefona).

upute

Pazljivo procitajte dolje navedena bezbednosna uputstva i uputstva za uporabu. Tako ¢ete spreciti
moguce ostecenje uredaja ili moguce Stete. Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnom uporabom ovog uredaja.

1. Power bank ¢uvajte izvan dohvata dece.
2. Ovaj power bank namenjen je samo za koris¢enje u kucanstvu.

3. Pazite da ne ispustite, namerno ili nenamerno slomite, savijete, udubite ili na drugi nacin deformujete
power bank, i tako dovedete do kvara.

4. Nemojte rastavljati ili na drugi nacin ometati rad power banka. Ne sadrzi delove koje moze da
servisira korisnik u slu¢aju kvara.

5. Neizlazite power bank vlazi i ne uranjajte ga u te¢nosti. Nemojte ga izlagati kapanju ili prskanju
vode. Ne stavljajte posude s vodom, poput vaza, na power bank. Samo odrzavanje power banka na
suvom mestu moze garantovati njegovo ispravno funkcionisanje. Cuvajte i koristite power bank na
temperaturama izmedu 0 °Ci 45 °C.

6. Magnetske ili metalne uredaje, poput defibrilatora ili kreditnih kartica, drzite dalje od povrsine za
bezi¢no punjenje.

7. Pazite na dovoljnu udaljenost od izvora toplote. Izlaganje power banka temperaturama iznad 60 °C
moglo bi ga ostetiti. Ne izlazite power bank direktnom suncevom svetlu. Zabranjeno je postavljanje
izvora otvorene vatre na njega, poput zapaljenih sveéa.

8. Nikada nemojte bacati power bank u vatru.

9. Nemojte koristiti ili skladistiti power bank u blizini tvari / predmeta koji se mogu zapaliti, zapaljivih ili
eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok radi.

11. Zabranjena je upotreba oste¢enog power banka ili njegovog pribora.

12. Napunite power bank najmanje svaka tri meseca, ¢ak i kada ga ne koristite.

13. Power bank se moze zagrejati tokom punjenja i koris¢enja. Obratite posebnu pozornost na njegovo
moguce ekstremno zagrejavanje, sta moze ukazivati na problem s krugom napajanja uredaja. U tom
slu¢aju odmah odspojite power bank sa uredaja i obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Proverite ima li
dovoljno slobodnog prostora oko power banka radi pravilne cirkulacije vazduha. Nemojte ga koristiti
na povrsini koja je prekrivena (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne pokrivajte power bank.

15. Kada se potpuno napuni, odspojite power bank kako biste obezbedili duzi vek trajanja.

16. Za ciscenije koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za ¢is¢enje koristiti vodu, hemikalije, rastvarace,
benzin itd.

17. Cuvajte power bank na suvom i dobro prozra¢enom mestu, izvan dohvata dece ili kuénih ljubimaca.
Ne stavljajte nikakve predmete na power bank za vreme skladistenja.

18. Punjenje vise od jednog uredaja odjednom moze smanjiti snagu punjenja power banka.

Iskljuéenje odgovornosti

Ova eksterna baterija je namenjena samo za upotrebu zajedno s odgovarajué¢im mobilnim uredajem.
Pre svake upotrebe baterije i novog uredaja, proverite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne
odgovara za nastale $tete na mobilnom uredaju uzrokovane nepravilnom upotrebom proizvoda.

normalan komunalni otpad i mora da se zbrine u skladu sa lokalnim propisima. Zbrinite ovaj
proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda &titi se okolis.
Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjava¢u komunalnog otpada, najblizem
sabirnom mestu ili prodavacu.

E Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se proizvod nije
L

‘ € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje se na njega primenjuju.
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WIRELESS PD POWER BANK PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za zakup naszego produktu - mamy nadzieje, ze sie Panstwu spodoba.

Opis produk

Wejscie/Wyjscie 1 (Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A (18 Wmax.) Kabel USB-C
Wyjécie 2 (Lightning): 5V/3 A Typ: USB-C na USB-A
Wyjscie 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Dtugosé: 0,5 m
tadowanie bezprzewodowe: 5 W/7.5 W/10 W Materiat: PVC
Materiat: ABS, gumowany plastik Waga: 149
Wymiary produktu: 72 x 139 x 17 mm

Waga: 219 g

Zawartosc op.
1x Epico Wireless PD Power Bank
1x kabel USB-C

Ix mata antyposlizgowa

Ix instrukcja obstugi

1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zielona dioda LED wskazuje, ze funkcja tadowania bezprzewodowego jest wiaczona.
Niebieska dioda LED wskazuje, ze mozliwosci tadowania sa rozpoznawane.

Power bank wylacza sie przez szybkie podwajne weisniecie przycisku wi./wyt.

Instrukcja

tadowanie akumulatora zewnetrznego:

1. Podfaczyé akumulator zewnetrzny do adaptera (maks. 2A) za pomoca dotaczonego kabla.

2. Jesli trwa tadowanie, dioda LED wskazujaca stan natadowania bedzie migac na biato.

3. Po natadowaniu banku mocy do petnej pojemnosci, diody przestajg migac i $wieca na biato.

4. Po petnym natadowaniu nalezy odfaczy¢ bank od zasilania.

tadowanie urzadzenia mobilnego za pomoca kabla:

1. Mozesz tadowac swoje urzadzenie mobilne przez wyjécie USB-C lub USB-A.

2. Port USB-C obstuguje technologie Power Delivery z moca tadowania do 18W.

3. Port USB-A obstuguje technologie Fast Charge z moca tadowania do 18W.

4. Power bank wiacza sie przez wcisniecie przycisku wt./wyt. 1 raz.

5. Nalezy podtaczyc¢ urzadzenie mobilne do odpowiedniego portu banku mocy za pomoca kabla.

6. Jezeli trwa tadowanie, biate diody LED wskazujg aktualny stan akumulatora.

7. Po petnym natadowaniu nalezy odfaczy¢ urzadzenie od power banku i przez dwukrotne szybkie
wciniecie przycisku wi./wyl. wytaczy¢ go.

tadowanie bezprzewodowe:

Power Bank obstuguje standard Qi tadowania bezprzewodowego o mocy 5 W/7.5 W/10 W.

1. Power bank wiacza sie wciskajac przycisk wi./wyt., a gdy diody wskazujaca stan akumulatora zaczng
$wieci¢, nalezy ponownie wcisng¢ przycisk w celu wigczenia funkgji tadowania bezprzewodowego.

2. Nalezy umiesci¢ urzadzenie mobilne na powierzchni fadowania bezprzewodowego banku mocy, oznaczonej biatym kétkiem.

3. Gdy trwa tadowanie bezprzewodowe, wskaznik LED miga na zielono i niebiesko. Biate diody LED
wskazuja stan natadowania baterii.

4. Jedlitadowanie sie nie odbywa, nalezy przesungc urzagdzenie lub usuna¢ przeszkody miedzy
urzadzeniem mobilnym a powierzchnig fadowania (np. obudowa telefonu).

Instrukcje b

Uwaznie przeczytaj ponizsze instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Unikniesz w ten sposéb
ewentualnych uszkodzer urzadzenia i strat materialnych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Przeno$na tadowarke nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

2. Taprzenos$natadowarka jest przeznaczona wytacznie do uzytku domowego.

3. Nalezy uwazac, aby nie upusci¢, celowo lub nieumysinie nie rozbi¢, zgig¢, wgnies¢ ani w inny
sposob nie odksztatci¢ przenosnej fadowarki, co mogtoby doprowadzi¢ do awarii.

4. Nie demontuj ani w zaden inny sposéb nie naruszaj kompletnosci przenosnej tadowarki. Urzadzenie
nie zawiera zadnych czesci, ktére mogg by¢ serwisowane przez uzytkownika w przypadku awarii.

5. Nie wystawiaj przeno$nej tadowarki na dziatanie wilgoci ani nie zanurzaj jej w ptynach. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie kapiacej lub pryskajacej wody. Nie stawiaj na przeno$nej tadowarce pojemnikdw z
woda, takich jak wazony. Tylko utrzymywanie przeno$nej tadowarki w stanie suchym moze zagwarantowac
jej prawidiowe dziatanie. Przechowuj i uzywaj przenosnej fadowarki w temperaturze od 0°C do 45°C.

6. Urzadzenia magnetyczne lub metalowe, takie jak defibrylatory lub karty kredytowe, nalezy trzymaé z
dala od powierzchnifadowania bezprzewodowego.

7. Zwrde szczegodlng uwage na odpowiednig odlegtos$c od Zrédet ciepta. Wystawienie przenosnej
tadowarki na dziatanie temperatur powyzej 60 °C moze doprowadzi¢ do jej uszkodzenia. Nie
wystawiaj przenosnej tadowarki na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Zabrania sie
umieszczania na urzadzeniu zrodet otwartego ognia, np. ptonacych $wiec.

8. Nigdy nie wrzucaj przeno$nej fadowarki do ognia.

9. Nie uzywaj ani nie przechowuj przenoénej tadowarki w poblizu substandji/ przedmiotdw, ktére moga
sie zapali¢, substancji palnych lub wybuchowych itp.

10. Nie pozostawiaj przenosénej tadowarki bez nadzoru, gdy jest wigczona.

11. Zabronione jest uzywanie uszkodzonej przenosnej tadowarki lub jej akcesoridw.

12. taduj przenos$na fadowarke co trzy miesigce, nawet jesli jej nie uzywasz.

13. Przenosna tadowarka moze sie nagrzewac¢ podczas fadowania i uzytkowania. Zwrd¢ szczegolng uwage na ekstremalne
nagrzewanie, ktére moze wskazywac na problem z obwodem fadowania urzadzenia elektronicznego. W takim
przypadku nalezy natychmiast odfaczy¢ przenosng tadowarke od urzadzenia i skontaktowac sie z wykwalifikowanym
technikiem. Upewnij sig, ze wokét przenosnej fadowarki jest wystarczajaco duzo wolnego miejsca, aby zapewnic¢
odpowiednia cyrkulacje powietrza. Nie uzywaj urzadzenia na powierzchni pokrytej materiatem (np. obrusie).

14. Nigdy nie zakrywaj przenosnej tadowarki.

15. Po petnym natadowaniu odfacz przeno$na tadowarke od zrédta zasilania, aby zapewni¢ jej diuzsza zywotnos¢.

16. Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie suchej szmatki. Do czyszczenia nie wolno uzywa¢ wody,
chemikaliow, rozpuszczalnikdw, benzyny itp.

17. Przechowuj przeno$na tadowarke w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, poza zasiegiem dzieci i
zwierzat. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na przenoénej tadowarce podczas przechowywania.

18. tadowanie wiecej niz jednego urzadzenia na raz moze zmniejszy¢ moc tadowania przenoénej tadowarki.

Wyl ie odpowiedzialnosci
Akumulator zewnetrzny przeznaczona jest do uzywania tylko w potgczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Przed pierwszym uzyciem akumulatora i nowego urzadzenia nalezny zawsze sprawdzi¢ ich
wzajemna zgodnos¢. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen mobilnych
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi
przepisami. Utylizuj ten produkt w sposéb przyjazny dla srodowiska. Wiasciwa utylizacja
tego produktu chroni srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac sie
z lokalnym urzedem ds. utylizacji odpaddw komunalnych, najblizszym punktem zbiorki
odpaddéw lub sprzedawcy.

E Ten symbol na produkcie lub w dofaczonej dokumentacji wskazuje, Zze produkt nie moze
L

‘ € Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére go dotyczg.
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WIRELESS PD POWER BANK LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote musy produkta, ir tikimés juo nenusivilsite.

Produk prasy

Jvestis/ISvestis 1 (Tipas-C): 5V/3 A, 9V/2A,12V/1.5A(18 Wmax.)  Kabel USB-C

18vestis 2 (Lightning): 5V/3 A Typ: USB-C na USB-A
13vestis 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Dtugosé: 0,5 m
Belaidis jkrovimas: 5 W/7.5 W/10 W Materiat: PVC
Medziaga: ABS, gumuotas plastikas Waga: 149
Produkto matmenys: 72 x 139 x 17 mm

Svoris: 219 g

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C laidas

1x Neslystantis kilimeélis

Ix naudojimo instrukcija

Baterijos jkrovos indikacija
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zalia LED lemputé rodo, kad yra jjungta belaidzio jkrovimo funkcija.

Mélyna LED lemputé rodo jkrovimo parinkéiy galimybiy atpazinima.

Du kartus greitai paspaude mygtuka jjungta/isjungta power bank isjungsite.

Naudojimo instrukcija

ISorinés baterijos jkrovimas:

1. Prijunkite iSorine baterija prie adapterio (maks. 2A) su pridétu laidu.

2. Jeigu vyksta jkrovimas, jkrovimo bukle rodanti LED lemputé mirksi baltai.

3. Visiskai jkrovus power bank lemputés nustoja mirkséti ir $viecia balta spalva.

4. Visiskai jkrovus i$junkite power bank is tinklo.

Mobiliojo jrenginio jkrovimas su laidu:

1. Galite jkrauti savo mobilyjj jrenginj per USB-C arba USB-A isvest;.

2. USB-C prievadas palaiko technologija Power Delivery su jkrovimo galia iki 18W.

3. USB-A prievadas palaiko technologija Fast Charge su jkrovimo galia iki 18W.

4. Paspaude 1 kartg mygtuka jjungta/isjungta jjungsite power bank.

5. Prijunkite jusy mobilujj jrenginj su laidu prie atitinkamo power bank prievado.

6. Vykstant jkrovimui balta LED lemputé rodo likusj baterijos jkrovos lygj.

7. Visiskai jkrovus ijunkite savo jrenginj i$ power bank ir 2 kartus greitai paspaude mygtuka jjungta/
igjungta isjungsite power bank.

Belaidis jkrovimas:

Power bank palaiko belaidzio jkrovimo Qi standard, kurio galia 5 W/7.5 W/10 W.

1. Jjunkite power bank paspaude mygtuka jjungta/isjungta, o pradéjus Sviesti baterijos jkrovimo lygj
rodanc¢ioms lemputéms, kad jjungtuméte belaidzio jkrovimo funkcija dar kartg paspauskite mygtuka.

2. Padékite jusy mobilyjj jrenginj ant power bank belaidés jkrovimo zonos pazymétos baltu apskritimu.

3. Kai vyksta belaidis jkrovimas, LED indikatorius mirksi Zaliai ir mélynai. Balti $viesos diodai rodo likusia
akumuliatoriaus baseng.

4. Jeigu jkrovimas nevyksta, perkelkite jrenginj arba pasalinkite kliatis esancias tarp mobiliojo jrenginio ir
ikrovimo zonos ( pvz. tvirtas telefono dangtis).

AtidZiai perskaitykite toliau pateikiamas saugos ir darbo instrukcijas. Tokiu badu isvengsite galimos

Zalos ir prietaiso sugadinimo. Gamintojas nepriima atsakomybés dél zalos, atsirandancios netinkamai

eksploatuojant §j prietaisg.

1. Nesiojamaja baterija laikykite atokiau nuo vaiky.

2. Sinesiojamoji baterija skirta tik naudojimui namy aplinkoje.

3. Bukite atsargus, kad nenumestuméte, specialiai arba netycia nesudauzytuméte, neperlenktuméte,
nejlenktuméte ar kitaip nedeformuotuméte nesiojamosios baterijos, dél ko ji galéty sugesti.

4. Neardykite arba kitaip nemanipuliuokite nesiojamaja baterija. Joje néra daliy, kurias, sutrikus prietaiso
darbui, galéty sutaisyti pats vartotojas.

5. Nepalikite nesiojamosios baterijos drégméje arba nemerkite j skyscius. Nelaikykite po lasanciu
vandeniu arba vandens purslais. Ant nesiojamosios baterijos nedékite vandens talpykliy, kaip
antai vazos. Tinkamas funkcionavimas uztikrinamas tik islaikant baterijg sausa. Laikykite ir naudokite
nesiojamaja baterija temperataroje tarp 0 °Cir 45 °C.

6. Magnetinius ar metalinius prietaisus, tokius kaip defibriliatoriai arba kreditinés korteles, laikykite
atokiau nuo jkrovos pavirsiaus.

7. Ypac atsizvelkite | pakankama atstuma nuo Silumos Saltiniy. Aukstesnés nei 60 °C temperattros
poveikyje galite sugadinti nesiojamaja baterija. Nelaikykite nesiojamosios baterijos saulékaitoje.
Draudziama ant jos statyti atviros liepsnos Saltinius, kaip antai, deginti Zvakes.

8. Niekada nemeskite nesiojamosios baterijos j ugn;.

9. Nenaudokite arba nelaikykite nesiojamosios baterijos $alia uzsiliepsnojanciy, degiy arba sprogiy ir
pan. medziagy / objekty.

10. Eksploatavimo metu nepalikite nesiojamosios baterijos be prieziaros.

11. Draudziama naudoti sugadinta nesiojamaja baterijg arba jos priedus.

12. Pakartotinai nesiojamaja baterija jkraukite kas tris ménesius, net jei jos ir nenaudojate.

13. Jkrovos ir naudojimo metu nesiojamoji baterija gali jkaisti. Bukite ypac atidis, jei baterija galimai jkaito
labai stipriai, kas reiksty, kad sutriko elektronikos prietaiso jkrovos grandiné. Tokiu atveju nedelsiant
atjunkite nesiojamaja baterija nuo prietaiso ir kreipkités j kvalifikuota technika. Jsitikinkite, kad aplink
nesiojamaja baterija pakanka vietos tinkamam oro cirkuliavimui. Nenaudokite ant audiniu apkloto
pavirsiaus (pvz., staltiesés)

14. Niekada neapklokite nesiojamosios baterijos.

15. Visiskai jkrovus, atjunkite nesiojamaja baterijg nuo maitinimo $altinio, kad uztikrintuméte prietaiso
ilgaamziskuma.

16. Valykite tik sausa skepeta. Valymui draudziama naudoti vandenj, chemikalus, tirpiklius, benzing ir pan.

17. Laikykite neSiojamaja baterija sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo vaiky ar naminiy
gyviny. Sandéliuojant ant nesiojamosios baterijos nekraukite jokiy daikty.

18. Vienu metu jkraunant daugiau nei vieng prietaisg sutrumpéja nesiojamosios baterijos jkrovos galia.

Yy

Siigoriné baterija yra skirta naudoti tik su tinkamu mobiliuoju jrenginiu. Visada pries pirmajj baterijos ir
naujojo jrenginio naudojima patikrinkite tarpusavio suderinamuma. Gamintojas neatsako uz Zalg padaryta
mobiligjam jrenginiui dél $io produkto netinkamo naudojimo.

Salinti kartu su jprastinémis komunalinémis atliekomis, o jj batina utilizuoti pagal vietiniy
reglamenty nuostatas. Atiduokite ] gaminj saugiam utilizavimui tausojant aplinkg. Tinkamai
utilizavus §j gaminj tausojama aplinka. Daugiau informacijos kreipkités j vietinj komunaliniy
atlieky tvarkymo biurg, ar¢iausia atlieky surinkimo punkta arba j gaminio platintojg.

E Sis simbolis ant gaminio arba lydin¢iuose dokumentuose nurodo, kad gaminj draudziama
L

‘ € Sis gaminys atitinka visus batinuosius jam taikytiny ES direktyvy reikalavimus.
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WIRELESS PD POWER BANK ET
KASUTUSJUHEND
Suur tdnu meie toote ostmise eest, loodame, et naudite selle kasutamist.

Toote kirjeldus
Sisend/valjund 1 (Type-C): 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A(18 Wmax.)  USB-C kaabel

Viljund 2 (Lightning): 5V/3 A Tatp: USB-C kuni USB-A
Viljund 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Pikkus: 0,5 m
Juhtmevaba laadimine: 5 W/7.5 W/10 W Materjal: PVC

Materjal: ABS, kummeeritud plastmass kaal: 14 g

Mao6tmed: 72 x 139 x 17 mm

Mass: 219 g

Pakendi sisu

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C-juhe

1x libisemisvastane matt

1x kasutusjuhend

Akull nait
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Roheline LED-signaallamp naitab, et juhtmevaba laadimine on aktiivne.
Sinine LED-signaallamp naitab laadimisvoimaluste tuvastamist.
Toitenuppu kiiresti kaks korda vajutades lilitate akupanga vélja.

K i d

Akupanga laadimine:

1. Uhendage akupank komplektis oleva juhtmega laadija (max 2A) kiilge.

2. Laadimise ajal vilgub laetust naitav LED-diood valgelt.

3. Parast akupanga taielikku laadimist I6petavad dioodid vilkumise ja jaavad pdlema valgelt.

4. Kui akupank on taielikult laetud, eemaldage see vooluvorgust.

Mobiilseadme laadimine juhtme abil:

1. Saate oma mobiilseadet laadida USB-C voi USB-A valjundi kaudu.

2. USB-C-véljund toetab tehnoloogiat Power Delivery laadimisvoimsusega kuni 18W.

3. USB-A-valjund toetab tehnoloogiat Fast Charge laadimisvoimsusega kuni 18W.

4. Toitenuppu Uks kord vajutades lilitate akupanga sisse.

5. Uhendage oma mobiilseade juhtme abil akupanga vastava valjundiga.

6. Laadimise ajal naitavad valged LED-dioodid aku laetust.

7. Parast taielikku laadimist ihendage oma seade akupanga kiiljest lahti ning lilitage akupank toitenuppu

kiiresti kaks korda vajutades valja.

Juhtmevaba laadimine:

Akupank toetab juhtmevaba laadimise Qi standardit véimsusega 5 W/7.5 W/10 W.

. Lulitage akupank toitenuppu tiks kord vajutades sisse ning parast aku seisundit naitavate LED-dioodide

sUttimist vajutage nuppu uuesti, et aktiveerida juhtmevaba laadimine.

Asetage mobiilseade akupangal valge ringiga tahistatud juhtmevaba laadimise pinnale.

. Kui juhtmevaba laadimine on pooleli, vilgub LED indikaator roheliselt ja siniselt. Valged LED-tuled
naitavad aku jarelejaanud olekut.

. Kui laadimist ei toimu, nihutage seadet voi eemaldage mobiilseadme ja laadimispinna vahelised
takistused (naiteks telefoni imbris).

w P

N

oF P
Tutvuge pohjalikult alljargnevate ohutus-ja kasutusjuhistega. See hoiab &ra seadme voimaliku
kahjustamise. Tootja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest tingitud kahjustuste eest.
1. Hoidke akupanka lastele kattesaamatult.

2. See akupank on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

3. Olge ettevaatlik ja valtige akupanga kukkumist, tahtlikku voi tahtmatut purustamist, painutamist,
malkimist ega muul viisil deformeerimist, mis voib pdhjustada akupanga talitushaireid.

4. Valtige akupanga koost lahtivotmist. See ei sisalda osi, mida kasutaja voib talitushaire korral
remontida.

5. Valtige akupanga kokkupuudet niiskusega ja arge sukeldage seda vedelike sisse. Valtige akupanga
kokkupuutumist tilkuva v&i pritsiva veega. Arge asetage akupanga peale veemahuteid, nagu naiteks
vaase. Akupanga nduetekohase toimimise tagab ainult selle kuivalt hoidmine. Hoidke ja kasutage
akupanka temperatuurivahemikus alates O °C kuni 45 °C.

6. Hoidke magnet- voi metalliseadmed, naiteks defibrillaatorid voi krediitkaardid traadita
laadimispinnast eemal.

7. Poorake tahelepanu piisavale vahemaale kuumusallikatest. Akupanga kokkupuude tle 60 °C
temperatuuridega voib seda kahjustada. Valtige akupanga kokkupuutumist otsese paikesevalgusega.
Valtige akupanga kokkupuutumist avatud leegiga, naiteks polevate kitinaldega.

8. Arge kunagi visake akupanka Iokkesse.

9. Arge kasutage ega hoidke akupanka ainete/esemete ldheduses, mis véivad stittida, on tuleohtlikud
voi plahvatusohtlikud jne.

10. Arge jatke akupanka kasutamise ajal jarelevalveta.
11. Kahjustatud akupanga voi selle tarvikute kasutamine on keelatud.
12. Laadige akupanka vahemalt iga kolme kuu jarel, isegi siis, kui te seda ei kasuta.

13. Akupank muutub laadimise ja kasutamise ajal kuumaks. Palun p&orake tahelepanu selle voimalikule
aarmuslikule kuumenemisele, mis voib viidata probleemile elektroonilise seadme laadimisahelas.
Sellisel juhul thendage akupank viivitamatult seadmest lahti ja votke Ghendust kvalifitseeritud
tehnikuga. Veenduge, et akupanga imber oleks piisavalt vaba ruumi nduetekohaseks dhuringluseks.
Arge kasutage kangaga kaetud pinnal (nt laudlinal).

14. Arge kunagi akupanga katke.
15. Parast taislaadimist, ihendage see pikema kasutusea tagamiseks toitevorgust lahti.

16. Kasutage puhastamiseks ainult kuiva lappi. Vee, kemikaalide, lahustite, bensiini jne kasutamine
puhastamiseks on keelatud.

17. Hoidke akupanka kuivas ja hastiventileeritud kohas, lastele voi lemmikloomadele kéttesaamatult.
Arge asetage hoiustamise ajal akupangale mistahes esemeid.

18. Mitme seadme korraga laadimine voib vahendada akupangapanga laadimisvdimsust.

See akupank on méeldud kasutamiseks ainult koos sobiva mobiilseadmega. Enne akupanga ja
uue seadme esmakordset kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja ei vastuta
mobiilseadme voimalike kahjustuste eest, mille on p&hjustanud selle toote vale kasutamine.

tavaliste olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Utiliseerige see toode keskkonnasobralikult. Selle toote nduetekohane utiliseerimine
kaitseb keskkonda. Lisateabe saamiseks votke hendust kohaliku olmejadtmete téotlemise
ettevottega, lahima kogumispunkti voi edasimiitjaga.

E See stimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis naitab, et toodet ei tohi visata
L

‘ € See toode vastab koikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide olulistele nduetele.
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WIRELESS PD POWER BANK vV
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka iegadajaties masu produktu, un més ceram, ka Jums tas patiks!

Produl |

leeja/lIzeja 1 (Tips-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) USB-C kabelis

Izeja 2 (Lightning): 5V/3 A Tips: USB-C uz USB-A
Izeja 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Garums: 0,5 m
Bezvadu uzlade: 5 W/7.5 W/10 W Materials: PVC
Materials: ABS, gumijota plastmasa Svars: 14 g

Produkta izméri: 72 x 139 x 17 mm

Svars: 219 g

lepakoj! saturs

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabelis

1x Pretslides paklajin$

x lietosanas pamaciba

Akumulatora uzlades indikacija
1LED: 0-25% 3LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zala LED signallampina norada uz bezvadu uzlades funkcijas aktivizésanu.
Zila LED signallampina norada uz uzlades iespéju izskirsanu.

Divreiz atri nospiezot taustinu iesl./izsl., izslégsiet ladétajakumulatoru.

Ladétajakumulatora uzladésana:

1. Ar pievienota kabela palidzibu pieslédziet aréjo akumulatoru adapterim (maks. 2A).

2. Janotiek uzlade, LED diode, kas norada uzlades stavokli, sak mirgot balta krasa.

3. Kad ir uzladéta pilniga ladétajakumulatora kapacitate, diodes parstaj mirgot un deg balta krasa.

4. Péc pilnigas uzlades atvienojiet ladétajakumulatoru no tikla.

Mobilas ierices uzladésana ar kabela palidzibu:

1. Varat uzladét savu mobilo ierici, izmantojot USB-C vai USB-A izeju.

2. USB-C ports atbalsta Power Delivery tehnologiju ar uzlades jaudu lidz 18W.

3. USB-A ports atbalsta Fast Charge tehnologiju ar uzlades jaudu lidz 18W.

4. Nospiezot taustinu iesl./izsl. 1 reizi, ladétajakumulatoru ieslégsiet.

5. Ar kabela palidzibu pieslédziet savu mobilo ierici attiecigajam ladétajakumulatora portam.

6. Kamér norisinas uzlade, baltas LED diodes norada akumulatora atlikugo stavokli.

7. Péc pilnigas uzladésanas, atslédziet savu ierici no ladétajakumulatora, 2 reizes atri nospiezot taustinu
iesl./izsl., izslegsiet ladétajakumulatoru.

Bezvadu uzlade:

Ladétajakumulators atbalsta Qi bezvadu uzlades standartu ar jaudu 5 W/7.5 W/10 W.

1. Ladétajakumulatoru ieslégsiet, nospiezot taustinu iesl./izsl. Péc diozu, kas norada akumulatora
stavokli, nospiediet taustinu vélreiz, lai aktivizétu bezvadu uzlades funkciju.

2. Novietojiet savu mobilo talruni uz ladétajakumulatora bezvadu uzlades virsmu, kas apziméta ar
baltu apli.

3. Kad notiek bezvadu uzlade, LED indikators mirgo zala un zila krasa. Baltas gaismas diodes norada
atlikuso akumulatora stavokli.

4. Janorisinas uzlade, pabidiet ierici vai nonemiet skérsli, kas atrodas starp mobilo ierici un uzlades virsmu
(piem., izturigs talruna apvalks).

Drosibas noradijumi

Rapigi izlasiet talak sniegtos drosibas un lietosanas noradijumus. Tas novérsis iesp&jamos bojajumus vai
ierices bojajumus. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies neatbilstosas $is
ierices lietosanas dél.

1. Glabajiet aréjas uzlades akumulatoru bérniem nepieejama vieta.

2. Sis aréjas uzlades akumulators ir paredzéts tikai izmantosanai majsaimnieciba.

3. Uzmanieties nenomest, tisuprat vai netisam nesalauzt, nesalocit, nesaspiest un nekada cita veida
nedeformét aréjas uzlades akumulatoru, kas varétu novest pie darbibas traucéjumiem.

4. Neizjauciet un neka savadak neiejaucieties aréjas uzlades akumulatora veseluma. Tas nesatur nekadas
detalas, kuras lietotajs pats varétu remontét darbibas traucéjumu gadijuma.

5. Nepaklaujiet aréjas uzlades akumulatoru mitruma iedarbibai un neiemérciet to nekados skidrumos.
Nepaklaujiet to pilosa vai §|akstosa Gdens iedarbibai. Nenovietojiet Gdens tvertnes, tadas ka vazes,
uz aréjas uzlades akumulatora. Tikai uzturot aréjas uzlades akumulatoru sausu, var garantét atbilstosu
ta darbibu. Uzglabajiet un izmantojiet aréjas uzlades akumulatoru temperattra no O °C lidz 45 °C.

6. Turiet magnétiskas vai metala ierices, pieméram, defibrilatorus vai kreditkartes, prom no bezvadu
uzlades virsmas.

7. Pievérsiet uzmanibu, lai ievérotu pietiekosi attalumu no karstuma avotiem. Aréjas uzlades akumulatora
paklausana temperatdrai virs 60 °C var sabojat to. Nepaklaujiet argjas uzlades akumulatoru tiesu
saules staru iedarbibai. Ir aizliegts novietot atklatas liesmas avotus, piem., degosas sveces.

8. Nekada gadijuma nemetiet aréjas uzlades akumulatoru ugunr.

9. Neizmantojiet un neuzglabajiet aréjas uzlades akumulatoru blakus vielam/priekmetiem, kas var
aizdegties, kas ir uzliesmojosi vai spragstosi utt.

10. Neatstajiet aréjas uzlades akumulatoru bez uzraudzibas, kamér tas darbojas.

11. Ir aizliegts izmantot bojatu aréjas uzlades akumulatoru vai ta piederumus.

12. Uzladéjiet aréjas uzlades akumulatoru vismaz reizi trijos ménesos, pat tad, kad to neizmantojat.

13. Aréjas uzlades akumulators var sakarst uzlades un lietosanas laika. Ligums pievérst uzrpambu ta
arkartéjai sakarsanai, kas var noradit uz problému ar elektroniskas ierices uzlades kédi. Sada gadijuma
nekavéjoties atvienojiet argjas uzlades akumulatoru no ierices un sazinieties ar kvalificétu tehniki.
Parliecinieties, ka ap aréjas uzlades akumulatoru ir pietiekosi daudz brivas vietas gaisa cirkulacijai.
Neizmantojiet uz virsmas, kas apklata ar audumu (piem., galdautu).

14. Nekada gadijuma neapklajiet aréjas uzlades akumulatoru.

15. Kad pilniba uzladéts, atvienojiet aréjas uzlades akumulatoru no baro$anas avota, lai nodrosinatu
ilgaku kalposanas laiku.

16. Izmantojiet tikai sausu dranu tirisanai. Ir aizliegts izmantot adeni, kimikalijas, skidinatajus, benzinu u.c.
tiriSanas noldka.

17. Uzglabajiet aréjas uzlades akumulatoru sausa un labi véedinata vieta, bériem un dzivniekiem nepieejama
vieta. Nenovietojiet nekadus priek$metus uz aréjas uzlades akumulatora uzglabasanas laika.

18. Uzladégjot vienlaicigi vairak neka vienu ierici, var samazinat aréjas uzlades akumulatora uzlades jaudu.

Atbildibas atruna

Sis ladetajakumulators ir paredzéts tikai izmantosanai ar piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms
akumulatora un jaunas ierices pirmas izmanto$anas parliecinieties par to savstarpéjo savietojamibu.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamiem mobilajai iericei nodaritiem zaudé&jumiem, kas
radusies $i produkta nepareizas izmanto$anas rezultata.

uzskatit par parastiem saimniecibas atkritumiem, un no ta jaatbrivojas atbilstosi vietéjiem
noteikumiem. Nododiet $o produktu videi draudziga veida. Atbilstosa i produkta
likvidésana saudzé vidi. Sikakai informacijai sazinieties ar vietéjo pasvaldibas atkritumu
apsaimniekosanas iestadi, tuvako atkritumu savaksanas punktu vai produkta pardevéju.

E Sis simbols uz produkta vai pavadosajos dokumentos norada, ka produktu nedrikst
L

‘ € Sis produkts atbilst visam bitiskakajam ES direktivas prasibam, kas attiecas uz to.


https://manualsee.com/blog/Um7OrLgWQ.html

WIRELESS PD POWER BANK RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati cumparat produsul nostru si speram ca va veti bucura sa il utilizati.

Descrierea p!
Intrare/lesire 1 (Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Cablu USB-C

lesire 2 (Lightning): 5V/3 A Tip: USB-C la USB-A
lesire 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Lungime: 0,5 m
incarcare fara fir: 5W/7.5 W/10 W Material: PVC
Material: ABS, plastic cauciucat Greutate: 14 g

Dimensiune produs: 72 x 139 x 17 mm
Greutate: 219 g

Conti cutiei

1x Epico Wireless PD Power Bank
Ix cablu USB-C

1x Covoras anti-alunecare
Ixinstructiuni de utilizare

Indi inca baterie
1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Lumina LED verde indica activarea functiei incarcrii wireless.
Lumina LED albastra indica recunoasterea posibilittii de incarcare.
Printr-o apésare rapida dubla a butonului cuplare/decuplare, opriti power banca.

Instructiuni de utilizare

incarcarea bateriei externe:

1. Conectati bateria externa la adaptor (max. 2A) cu ajutorul cablului atasat.

2.1n cazul in care are loc incarcarea, dioda LED indicand starea de incarcare incepe sa lumineze
intermitent cu lumind alba.

3. Laincarcarea capacitatii maxime a power bancii, diodele nu mai lumineaza intermitent, ci cu lumina alba continua.

4. Dupa incarcarea completd deconectati power banca de la retea.

incarcarea dispozitivului mobil cu ajutorul cablului:

1.Vd puteti incarca dispozitivul mobil prin iesirea USB-C sau USB-A.

2. Portul USB-C suportd tehnologia Power Delivery cu o putere de incércare de pana la 18W.

3. Portul USB-A suportd tehnologia Fast Charge cu o putere de incarcare de pand la 18W.

4. Prin apasarea butonului cuplat/decuplat 1x, porniti power banca.

5. Conectati dispozitivul dumneavoastra mobil cu ajutorul cablului la portul aferent al power bancii.

6. Daca incarcarea nu are loc, diodele LED albe indica starea reziduala a bateriei.

7. Dupd incércarea la maximum, deconectati dispozitivul dumneavoastra de la power banca si opriti
power banca prin apdsarea rapidd de 2x a butonului cuplat/decuplat.

incarcare wireless:

Power banca suporta standardul Qi al incarcarii wireless cu o putere de 5 W/7.5 W/10 W.

1. Porniti power banca prin apasarea butonului cuplat/decuplat si, dupa ce se aprinde dioda indicand
starea bateriei, apasati butonul din nou pentru activarea functiei de incarcare wireless.

2. Asezati dispozitivul dumneavoastra mobil pe suprafata wireless de incércare a power bancii marcata cu un cerc alb.

3. Cand incdrcarea fara fir este in curs, indicatorul LED clipeste verde si albastru. LED-urile albe indicd
starea ramasd a bateriei.

4.1n cazul in care nu are loc incarcarea, deplasati dispozitivul sau inlaturati obstacolele dintre dispozitivul
mobil si suprafata de incarcare (de exemplu, capacul rezistent al telefonului).

Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie instructiunile privind siguranta si instructiunile de utilizare de mai jos. Acest lucru va
preveni posibile daune sau deteriorarea dispozitivului. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare a acestui dispozitiv.

1. Nu lasati incarcatorul portabil la indemana copiilor.

2. Acest incarcator portabil este destinat numai uzului casnic.

3. Aveti grija sa nu scapati, sa nu rupeti ’n mod intentionat sau neintentionat, sa nu indoiti, sa nu crestati
si sa nu deformati in alt mod incarcétorul portabil, ceea ce ar putea duce la defectiuni.

4. Nu dezasamblati si nu interferati in alt mod cu incarcatorul portabil. Acesta nu contine componente
care ar putea fi reparate de utilizator in cazul unei defectiuni.

5. Nu expuneti incarcatorul portabil la umezeald si nu il scufundati in lichide. Nu-I expuneti la picurare
sau stropire cu apa. Nu amplasati recipiente cu apa, cum ar fi vaze, pe incarcatorul portabil. Numai
pastrarea in stare uscata a incarcatorului portabil poate garanta functionarea corecta a acestuia.
Deporzitati si utilizati incarcdtorul portabil la temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C.

6. Pastrati dispozitivele magnetice sau metalice, cum ar fi defibrilatoarele sau cardurile de credit, departe
de suprafata de incércare wireless.

7. Acordati o atentie deosebitd distantei suficiente fatd de sursele de caldurd. Expunerea incdrcdtorului
portabil la temperaturi peste 60 °C I-ar putea deteriora. Nu expuneti incarcatorul portabil la lumina directd
a soarelui. Este interzisa amplasarea pe acesta a unor surse de foc deschis, de exemplu lumanari aprinse.

8. Nuaruncati niciodata incarcatorul portabil in foc.

9. Nu utilizati si nu depozitati incarcatorul portabil langé substante/obiecte care s-ar putea aprinde, care
sunt inflamabile sau explozive etc.

10. Nu lasati incércatorul portabil nesupravegheat in timp ce functioneaza.
11. Este interzisa utilizarea unui incarcdtor portabil deteriorat sau a accesoriilor deteriorate ale acestuia.
12. Reincarcati incarcatorul portabil cel putin o data la trei luni, chiar si atunci cand nu il utilizati.
13. Incarctorul portabil se poate incalzi in timpul incarcarii si utilizérii. Va rugam sa acordati o atentie deosebita
posibilelor incalziri extreme, care pot indica o problema cu circuitul de incarcare al dispozitivului electronic.
In acest caz, deconectati imediat incarcdtorul portabil de la dispozitiv si contactati un tehnician calificat.
Asigurati-va ca existd suficient spatiu liber in jurul incarcatorului portabil pentru o circulatie corespunzatoare
a aerului. Nu il utilizati pe o suprafata acoperita cu panza sau materiale similare (de exemplu, fata de masd).
14. Nu acoperiti niciodata incarcatorul portabil.
15. Atunci cand este complet incdrcat, deconectati incarcdtorul portabil de la sursa de alimentare pentru
a asigura o duratd de viata mai lunga.
16. Pentru curdtare utilizati numai o laveta uscata. Este interzisd utilizarea apei, a substantelor chimice, a
solventilor, a benzinei etc. pentru curdtare.
. Deporzitati incarcatorul portabil intr-un loc uscat si bine ventilat si nu il 1asati la indemana copiilor sau
a animalelor de companie. Nu amplasati obiecte pe incdrcatorul portabil in timpul depozitarii.
. Incarcarea mai multor dispozitive la un moment dat poate reduce puterea de incércare a
ncarcatorului portabil.

~

1

oo
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Aceasta baterie externa este destinata doar utilizarii in conexiune cu un dispozitiv mobil adecvat.
Intotdeauna, inainte de prima utilizare a bateriei si a unui dispozitiv nou, verificati compatibilitatea
reciproca. Fabricantul nu are nicio raspundere pentru o eventuald paguba cauzata la dispozitivul mobil
prin utilizarea incorecta a acestui produs.

considerat un deseu municipal obisnuit si trebuie eliminat la deseuri in conformitate cu reglementarile
locale. Treceti acest produs la categoria produselor pentru eliminare la deseuri sigura, ecologica.
Eliminarea la deseuri in mod corespunzator a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai multe
informatii, contactati biroul local de eliminare a deseurilor municipale, cel mai apropiat punct de
colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

E Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indica faptul ca produsul nu trebuie
L

‘ € Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale directivelor UE care se aplica acestuia.
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WIRELESS PD POWER BANK HR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam sto ste kupili nas proizvod i nadamo se da cete biti zadovoljni.

Opis p! d.

Ulaz/lIzlaz 1 (Tip-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) USB-C kabel

Izlaz 2 (Lightning): 5V/3 A Tip: USB-C do USB-A
Izlaz 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Duljina: 0,5m
Bezi¢no punjenje: 5 W/7.5 W/10 W Materijal: PVC
Materijal: ABS, gumirana plastika Tezina: 14 g

Dimenzije proizvoda: 72 x 139 x 17 mm
Tezina: 219 g

Sadrzaj pakiranj;

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabel

1x podloga protiv klizanja

Ix upute za uporabu

Indikator napunjenosti baterije
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zeleno LED svjetlo pokazuje aktivaciju funkcije bezicnog punjenja.

Plavo LED svjetlo pokazuje moguénosti punjenja.

Dvostrukim brzim pritiskanjem uklj./isklj. gumba iskljucite power bank bateriju.

Naputak za uporabu

Punjenje eksterne baterije:

1. Prikljucite eksternu bateriju na adapter (maks. 2A) pomocu kabela koji dolazi s proizvodom.

2. Ako je punjenje u toku, LED dioda koja pokazuje stanje punjenja poc¢ne treperiti bijelo.

3. Cimje baterija uredaja Power bank potpuno napunjena, diode prestaju treperiti i svijetle bijelom
bojom.

4. Kada je baterija napunjena, izvadite utikac uredaja Power Bank iz uti¢nice.

Punjenje mobilnog uredaja pomocu kabela:

1. Svoj mobilni uredaj mozete puniti putem USB-C ili USB-A izlaza.

2. USB-C ulaz podrzava tehnologiju Power Delivery sa snagom punjenja do 18W.

3. USB-A ulaz podrzava tehnologiju Fast Charge sa snagom punjenja do 18W.

4. Pritiskanjem uklj./isklj. gumba 1x uklju¢ite power bank bateriju.

5. Prikljucite mobilni uredaj pomocu kabela u odgovarajuéi port/konektor uredaja Power bank.

6. Kada je punjenje u toku, bijele LED diode pokazuju preostalo stanje baterije.

7. Nakon $to je baterija potpuno napunjena, iskljucite uredaj iz power bank baterije i 2x brzim
pritiskanjem uklj./isklj. gumba iskljucite power bank bateriju.

Beziéno punjenje:

Power bank-a podrzava Qi standard beZiénog punjenja snage 5 W/7.5 W/10 W.

1. Ukljucite power bank bateriju pritiskanjem uklj./isklj. gumba. Nakon $to se upale diode koje pokazuju
stanje baterije, ponovno pritisnite gumb za aktiviranje funkcije bezi¢nog punjenja.

2. Namjestite mobilni uredaj na povrsinu uredaja Power bank za beZi¢no punjenje oznacenu bijelim krugom.

3. Kada je bezi¢no punjenje u tijeku, LED indikator treperi zeleno i plavo. Bijele LED diode pokazuju
preostali status baterije.

4. Ako nema punjenja, pomaknite uredaj ili uklonite prepreke izmedu mobilnog uredaja i povrsine za
punjenje (npr. otporna futrola telefona).

Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte dolje navedene sigurnosne upute i upute za uporabu. Tako ¢ete sprijeciti moguce
ostecenje uredaja ili moguce stete. Proizvodac ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu nepravilnom
uporabom ovog uredaja.

1. Power bank ¢uvajte izvan dohvata djece.
2. Ovaj power bank namijenjen je samo za koristenje u ku¢anstvu.

3. Pazite da ne ispustite, namjerno ili nenamjerno slomite, savijete, udubite ili na drugi nacin deformirate
power bank, $to bi moglo dovesti do kvara.

4. Nemojte rastavljati ili na drugi nacin ometati rad power banka. Ne sadrzi dijelove koje moze servisirati
korisnik u slu¢aju kvara.

5. Neizlazite power bank vlazi i ne uranjajte ga u teku¢ine. Nemojte ga izlagati kapanju ili prskanju
vode. Ne stavljajte posude s vodom, poput vaza, na power bank. Samo odrzavanje power banka na
suhom moze jamciti njezino ispravno funkcioniranje. Cuvajte i koristite power bank na temperaturama
izmedu 0°Ci45°C.

6. Magnetske ili metalne uredaje, poput defibrilatora ili kreditnih kartica, drzite dalje od povrsine za
bezi¢no punjenje.

7. Pazite na dovoljnu udaljenost od izvora topline. Izlaganje power banka temperaturama iznad 60 °C
moglo bi ga ostetiti. Ne izlazite power bank izravnom sun¢evom svjetlu. Zabranjeno je postavljanje
izvora otvorene vatre na njega, poput zapaljenih svijeca.

8. Nikada nemojte bacati power bank u vatru.

9. Nemojte koristiti ili skladistiti power bank u blizini tvari / predmeta koji se mogu zapaliti, zapaljivih ili
eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok radi.

11. Zabranjena je upotreba oste¢enog power banka ili njegovog pribora.

12. Napunite power bank najmanje svaka tri mjeseca, ¢ak i kada ga ne koristite.

13. Power bank se moze zagrijati tijekom punjenja i koristenja. Obratite posebnu pozornost na njegovo
moguce ekstremno zagrijavanje, $to moze ukazivati na problem s krugom napajanja uredaja. U tom
slu¢aju odmah odspojite power bank s uredaja i obratite se kvalificiranom tehnicaru. Provjerite ima li
dovoljno slobodnog prostora oko power banka radi pravilne cirkulacije zraka. Nemojte ga koristiti na
povrsini koja je prekrivena (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne pokrivajte power bank.

15. Kad se potpuno napuni, odspojite power bank kako biste osigurali duZi vijek trajanja.

16. Za ciscenije koristite samo suhu krpu. Zabranjeno je za ¢is¢enje koristiti vodu, kemikalije, otapala,
benzin itd.

17. Cuvajte power bank na suhom i dobro prozratenom mjestu, izvan dohvata djece ili kucnih ljubimaca.
Ne stavljajte nikakve predmete na power bank za vrijeme skladistenja.

18. Punjenje vise od jednog uredaja odjednom moze smanjiti snagu punjenja power banka.

Iskljuéenje odgovornosti

Ova eksterna baterija je namijenjena samo za uporabu zajedno s odgovaraju¢im mobilnim uredajem.
Prije svake uporabe baterije i novog uredaja, provjerite medusobnu uskladenost istih. Proizvodac ne
odgovara za nastale $tete na mobilnom uredaju prouzrocene zbog nepravilne uporabe proizvoda.

smatrati normalnim komunalnim otpadom i mora se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.
QOdlozite ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda
Stiti se okolis. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu komunalnog otpada,
najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

E Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se proizvod ne smije
L

‘ € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje se na njega primjenjuju.
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WIRELESS PD POWER BANK SL
NAVODILO ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka in verjamemo, da boste z njim zadovoljni.

Opis izdelk

Vhod/Izhod 1 (Tip-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) USB-C kabel

Izhod 2 (Lightning): 5V/3 A Tip: USB-C do USB-A
Izhod 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Dolzina: 0,5m
Brezzi¢no polnjenje: 5 W/7.5W/10 W Material: PVC
Material: ABS, gumirana plastika Teza: 149

Dimenzije izdelka: 72 x 139 x 17 mm

Teza: 2199

V pal

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kabel

Ix podloga proti zdrsu

1x Navodila za uporabo

Pok lji napolnj i baterije
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

Zelena LED dioda prikazuje da je aktivna funkcija brezzi¢nega polnjenja.
Modra LED dioda prikazuje moznosti polnjenja baterije.
Z dvojnim hitrim stiskom vklop/izklop gumba izklju¢ite power bank.

Navodila za

Polnjenje zunanje baterije:

1. Prikljucite zunanjo baterijo na pretvornik (najve¢ 2A) s prilozenim kablom.

2. Ko je polnjenje v teku, LED dioda stanja napolnjenosti utripa z belo barvo.

3. Ko je Power Bank-a napolnjena, diode prenehajo utripati in le svetijo belo.

4. Ko je baterija polna, izkljucite Power Bank-o iz omrezja.

Polnjenje mobilne naprave preko kabla:

1. Svojo mobilno napravo lahko napolnite prek izhoda USB-C ali USB-A.

2. Vhod USB-C podpira tehnologijo Power Delivery s polnilno zmogljivostjo do 18W.

3. Vhod USB-A podpira tehnologijo Fast Charge s polnilno zmogljivostjo do 18W.

4. S enkratnim stikom vklop/izklop gumba vkljucite power bank.

5. Vaso mobilno napravo prikljucite s kablom v ustrezen vhod Power Bank-e.

6. Kadar je polnjenje v teku, bele LED diode prikazujejo preostalo stanje baterije.

7. Ko se naprava napolni, izkljuite svojo napravo iz power banke. Z 2x hitrim stiskom gumba vklop/
izklop, boste power bank izklopili.

Brezzi¢no polnjenje:

Power bank-a podpira Qi standard brezzi¢nega polnjenja z zmogljivostjo 5 W/7.5 W/10 W.

1. Vklopite power bank s stiskom gumba za vklop/izklop. Ko se prizgejo diode prikaza stanja baterije,
ponovno stisnite gumb, da vklopite funkcijo brezzicnega polnjenja.

2. Vaso mobilno napravo namestite na brezzi¢no polnilno povrsino Power Bank-e, ki je oznacena z belim
krogom.

3. Ko poteka brezzi¢no polnjenje, LED indikator utripa zeleno in modro. Bele LED diode prikazujejo
stanje preostale baterije.

4. Ce se naprava ne polni, premaknite napravo ali odstranite ovire med mobilno napravo in polnilno
povrsino (npr. odporno ohije telefona).

Varnostni

Skrbno proucite spodaj navedene varnostne napotke in navodila za upravljanje. Tako boste preprecili
mozne poskodbe naprave ali morebitno $kodo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane kot
posledica nepravilne uporabe te naprave.

1. Hranite prenosno baterijo izven doseg otrok.

2. Taprenosna baterija je zasnovana le za uporabo v gospodinjstvu.

3. Pazite, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega razbitja, upogiba, zmeckanja ali druge
deformacije prenosne baterije, kar bi lahko povzrocilo njeno nedelovanje.

4. Prenosne baterije ne razstavljajte in je na noben nacin ne spreminjajte. Ne vsebuje delov, ki bi jih
lahko v primeru motnje popravil uporabnik sam.

5. Prenosne baterije ne izpostavljajte vlagi in je ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte je kapljajoci
ali brizgajoci vodi. Na prenosno baterijo ne polagajte posod z vodo, npr. vaz. Samo ohranjanje
prenosne baterije suhe lahko zagotovi njeno pravilno delovanje. Prenosno baterijo hranite in
uporabljajte pri temperaturah v razponu 0-45 °C.

6. Povrsini za brezzi¢no polnjenje ne priblizujte magnetnih ali kovinskih naprav kot na primer
defibrilatorjev ali kreditnih kartic.

7. Posebno pozornost posvetite zadostni oddaljenosti od virov toplote. Cebi prenosno baterijo izpostavljali

temperaturam nad 60 °C, bi lahko prislo do njene poskodbe. Ne izpostavljajte prenosne baterije
neposredni soncni svetlobi. Nanjo je prepovedano polagati vire odprtega ognja, npr. gorece svece.

8. Prenosne baterije nikoli ne mecite v ogenj.

9. Prenosne baterije ne uporabljajte ali hranite v bliZini snovi/predmetov, ki bi se lahko vneli, vnetljivih
ali eksplozivnih snovi ipd.

10. Prenosne baterije med delovanjem ne puscajte brez nadzora.

11. Prepovedana je uporaba poskodovane prenosne baterije ali njene opreme.

12. Prenosno baterijo napolnite najmanj na vsake tri mesece, in to tudi v primeru, da je ne uporabljate.

13. Prenosna baterija se pri polnjenju in uporabi lahko segreva. Bodite $e posebej pozorni na morebitno
ekstremno segrevanje, ki je lahko znak za tezavo s polnilnim krogotokom elektricne opreme. V
takem primeru prenosno baterijo nemudoma odklopite od naprave in se obrnite na pooblas¢enega
serviserja. Okoli prenosne baterije zagotovite dovolj prostega prostora za pravilno krozenje zraka.
Ne uporabljajte je na povrsini, prekriti s tkanino (npr. prtom).

14. Prenosne baterije nikoli ne prekrivajte.

15. Po napolnitvi prenosno baterijo odklopite od vira energije, da ji zagotovite dalj$o Zivljenjsko dobo.

16. Za ciscenje uporabljajte le suho krpo. Za ¢is¢enje je prepovedano uporabljati vodo, kemicne snovi,
topila, bencinipd.

17. Prenosno baterijo hranite na suhem in dobro zracenem mestu, izven dosega otrok ali hisnih
ljubljenckov. Na prenosno baterijo med hrambo ne polagajte nobenih predmetov.

18. Pri polnjenju ve¢ kot ene naprave hkrati lahko pride do zmanj$anje polnilne zmogljivosti prenosne baterije.

Omejitev odgovornosti

Zunanja baterija je namenjena samo uporabi skupaj z ustrezno mobilno napravo. Pred vsako uporabo
baterije ali nove naprave preverite skladnost obeh izdelkov. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne
$Skode nastale na mobilni napravi zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti v skladu z veljavno lokalno zakonodajo.
Predajte ta izdelek v ekolosko odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste
zascitili okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne upravne organe, ki se ukvarjajo

z odstranjevanjem gospodinjskih odpadkov, na najblizji zbirni center ali na svojega
prodajalca.

E Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da izdelek ne spada med splosne
L

‘ € Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.
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WIRELESS PD POWER BANK MK
YNATCTBO 3A YNOTPEBA

By Gnarofapyime WTO ro KynyeTe HaluvoT NPOV3BOA 1 Ce HajjeBame fieKa Ke yKnBare BO Hero.

Onnc Ha

Bnes/M3ne3 1 (tun-L): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) USB-C kaben

W3nes 2 (MoKHoCT): 5V/3 A Tun: USB-C Ha USB-A
WN3ne3 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) AonxunHa: 0,5 m
BesxunuHo nonHere: 5 W/7.5 W/10 W Martepujan: MBL|
Matepujan: ABS, [ymnpata nnactvka TexuHa: 14 g
[vmeH3unn Ha npomnsBofoT: 72 x 139 x 17 mm

TexuHa: 219 g

C Ha nakeTtoTt

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C kaben

1x AHTUNM3rayka nognora

X ynaTcTgo 3a ynotpeba

WHpanKaTop 3a nonHewe Ha 6aTepujata
1 LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%
3eneHata LED cBeTviKa NOKaxyBa f1eka € akTUBHO HE3KNUYHOTO NOSHEHE.

CuHata LED cseTvinka ro nokaxysa OTKpYBaHeTO Ha ONLMK 33 NOSIHEHbE.,

Co IBOJHO MPUTICKaFbe Ha KOMYETO BKAYUM/VCKIYUM Ce UCKIydyBa MpeHoCNBaTa Gatepuja.

YnatcTBo 3a ynorpe6a

MonHetbe Ha HaaBOpeLHUTe 6aTepun:

1. MoBp3eTe ja HapsopeLUHaTa batepuja co aganTepoT (MaKCUMyM 2A) KOPUCTE]KI FO MPUNIOKEHIOT Kaben.

2. Kora nonHetseTo e BKiyueHo, LED aropaTa 3a NokakyBarbe Ha CTaTycoT Ha NomHerse Ke Tperka 6eno.

3. Mo LenocHOTO NonHetbe Ha NpeHoCnVBaTa batepyija, AVoauTe Ke NpecTaHaT Aa TPeMKaaT v HaMecTo Toa Ke
EMUTYBaaT KOHTVHYVPaHO Geno ceeTno.

4. OTKako HazlgopellHaTa 6atepuja Ke buyie LIeNOCHO HaMonHeTa, OTCTPaHETe ja O/l HarojyBatbeTo CO €1 eHepritja.

MonHerbe MOGUIHM ypean Co KopucTerbe Kaben:

1. MoxeTe fa ro nonHuTe Bawwmot Mobuner ypes npeky USB-C nunn USB-A viznes.

2. Mpuknyyokot USB-C ja nopaps<yBa TexHonorvjaTta 3a Mcropaka Ha eHeprifja co MOKHOCT Ha nonHerbe 10 18W.

3. MpuknyykoT USB-A ja noaapysa TexHONoMjata 3a 6p30 NOfHEHe CO MOKHOCT Ha NosHeHbe 40 18W.

4. Co eiHO NpUTMCKarbe Ha KOMYETO BKITYYI/VICKNy4M Ce BKNyUyBa NpeHoc1BaTa batepyja.

5. TMosp3eTe ro MOOVIHINOT ypen KOPUCTE)KM ro KabenoT 1 MoBp3yBajku ro 0 COOABETHMOT MPUKIYYOK 3a HarnojyBarse.

6. Kora ce nontiv, 6enute LED fvoaw ro nokaxyBsaaT NpeocTaHaToTo NofHerse Ha batepujata.

7.T10 3aBpLUYBAFETO Ha NONHERETO, UCKITyUeTe 0 YPeaoT OA NPeHOC/IVBaTa GaTepuja v KVKHETe ro feanaTvi
KOMYeTO BKITy4M/UCKy4m 3a Aa ja UCKNyuMTe NpeHoC v BaTa batepuja.

be3xunyHo nonHerve:

HazsopeluHata baTepyja COORBETCTBYBa CO Ge3%IUHOTO NoNHetbe criopen Qi CTaHAAPA CO M3ne3Ha MOKHOCT o 5 W/7.5 W/10W.

1. BknyyeTe ja npeHocnveata 6atepuja Co NPUTUCKarbe Ha KOMHYETO BKNY4M/ICKYYM; OTKAKO Ke 3acBeTaT avoaure
3 rofiHerbe Ha batepujata, NPUTICHETE ro NOBTOPHO KOMYETO 3a 1a o akTuBMpaTe 6e3KMYHOTO MONHetbe.

2. CraseTe ro MOOUNHYIOT ypef} Ha NOBPLUVHATA Ha HajBopelLHaTa 6aTepuja 03HaueHa CO Ben Kpyr 3a 6e3KUUYHO MONHeHbe.

3. KoraTto 6e3x14yHOoTO 3apexaaHe e B xof, LED nHankatopbT Mura 3eneHo 1 cuHbo. benvte ceetoamoam
NOKa3BaT OCTaBaLLOTO CbCTOAHME Ha baTepuATa.

4. Ako dyHKLMjaTa 33 NONHetbe He PaboTy, NoMeCTeTe ro yperoT Mo noTpeba Ui OTCTPaHeTe 1 C1Te NPeyKkM rnomery
MOGWAHMOT YPEZ v MOBPLUMHATA 3a MOMHEHbE (KaKO LTO € Ha MpUMep enacTudHaTa 0bBuBKa Ha TenedoHoT).

Be36epHOCHM ynaTcTBa

BHUMaTeNHO NpouuTajTe rvi Ge36eHOCHWTe ynaTCTea v ynatcTaara 3a pabota nogony. Mpepadete
€BEHTYaNHO OWTETYBakbE Ha YPeAOoT U MOXHO OWTETyBarbe. [1POU3BOANTENOT He Npe3ema
OfFOBOPHOCT 3a WTETa NPeAr3BIKaHa Off HenpasiHa ynotpeta Ha 08oj ype.

1. Yysajte ja HapBopelwHaTa 6atepwja Nnofaneky oa Aodat Ha feua.

2. Osaa HafgopelUHa 6atepuja e HameHeTa camo 3a ynotpeba Bo JOMaKMHCTBOTO.

3. BHMMmaBajTe fa He NafHeTe, HaMEePHO WM HEHaMEPHO Aa ro CKPLUMTE, CBUTKATe, 13BankaTe unu Ha
[IPYr HauMH He ja fedpopmmpaTe HagBopeLllHaTa 6atepuja, WTO MOXe Aa Pe3ynTupa co AedekT.

4. He packnonysajte 1nn Ha APyr HauWH He ja HapyLyBajTe HajBopellHaTa 6atepuja. He coapxm aenosm
LUTO MOXaT Aa Ce CepBMcMpaat BO Ciyyaj Ha fedekT.

5. He n3noxysajTe ja HaaBopeluHaTa batepuja Ha Bnara 1 He NOTOMyBajTe ja BO TeUHOCTU. He ja n3nosxysajte
Ha Kaneme Unn npckakbe BoAda. He CTaBajTe KOHTEJHGDV\ 3a BOAg, Kako WTO Ce Ba3HW, Ha HaflBOpelHaTa
6atepuja. Camo ofpxyBarbeTo CyBO Ha HafjBOpeLLHaTa 6atepuja MoXe fja rapaHTpa nNpasuaHo
dyHKUMOHMparbe. YyBajTe 1 KoprCTeTe ja HaaBopelHaTa batepuja Ha TemnepaTypu nomery 0 ° C-45° C.

6. quajTE i MarHeTHUTE UNK MeTaTHUTe ypean nnn KpeanTHU KapTUYKK nofdaneky o4 NoBpLliMHaTa 3a
6E3KUUHO MOMHEHE KaKO LITO Ce aeprbpunatopu.

7. OGDHGTE ronemo BHMMaHme Ha J0BOIHO anojaHMe 0f1 N3BOPUTE Ha TOMMHa. MSHDN(yBaH:eTO Ha HaaBOpelWHaTta
6aTepuja Ha Temnepatypy Hag 60 ° C moxe fia ro oLTeTy. He 13noxyBajTe ja HaBopeluHaTa baTepyja Ha AMPeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA. 386paH€TO € ia Ce CTaBaat M3BOPW Ha OTBOPEH OraH BP3 HETO, KaKo LWTO Ce Nanete CBEKM.

8. Hukorauw He dpnajTe ja HaasopeluHaTa batepwja BO OraH.

9. He KopwcTeTe vnu UyBajTe ja HafBOpeLlHaTa 6aTtepuja BO 6113MHa Ha CyncTaHLmMKU / NpeAMeTy WTO
MOXaT [ia Ce 3ananart, 3anannsu nnm ekCnio3reBH1 CyncTaHummn, NTH.

10. He octaBajTe ja HafgopeluHaTa 6aTepuja 6e3 Haa3op Aoaeka padotu.

11. 3abpaHeTo e KopuCTerbe Ha OlTeTeHa HaaBopelLHaTa 6atepuja UNn HEj3MHMO AOAATOLM.

12. HanonHete ja HaaeopelwHaTa 6atepuja 6apem Ha CEKoV TpK MeceLn, Aypu 1 Kora He ja KopucTuTe.

13. HapgopeluHaTa 6atepuja MOXe fa Ce BXeLLTV 3a BPeMe Ha NOMHEHETO 1 KOPKCTEHETO. Be MOnMMe, NocseTeTe ronemo
BHMMaHIIE Ha HErOBOTO MOXHO EKCTPEMHO 3arpeBatbe, LLITO MOXE /1a YKaxe Ha Npobriem CO KONoTo 3a NoNHerbe Ha
€NeKTPOHCKOT ypen. Bo 0BOj Clyya), BeAHALL MCKNyYeTe ja HafgopelHaTa 6atepuja Off YPeAoT 1 KOHTaKTUpajTe Co
KBanMQMKyBaH TexHinyap. Ocurypajre ce Aeka uMa AOBONHO COBOAEH NPOCTOP OKONY HaflBopelUHaTa 6atepwja 3a
npaByNHa UMpKynaLmja Ha BO3dyxoT. He KopucTeTe ro Ha obneyeHa noBpLuMHa (Ha np. newkup).

14. Hukoraw He NoKpuBajTe ja HaaBopelwHaTa batepwja.

15. Kora e UenocHo HarnosHeTa, 1CcknyJeTe ja HaasopeluHaTa 6atepuja 3a fa 06e36eA1Te NOAONT XMBOT.

16. KopucTeTe camo CyBa Kpna 3a YncTerbe. 3abpaHeTo e Aa ce KOPUCTY BOAA, XeMUKaNWi, pacTBopyBaun,
BeH3VH 1 C1. 3a uncTerbe.

17. Yysajte ja HaaBopelLHaTa batepuja Ha CyBO 1 JOGPO MPOBETPEHO MECTO, MOAANEKY OF AOdaT Ha AeLia 1au
AOMaLHN MUNeHNUN. He CTaBaJTe npeameTn Ha HaABopelHaTa 6BTEDMJB 33 BpemMe Ha CKnagnpareto.

18. lNonHereTO NOBEKe Ypeam NCTOBPEMEHO MOXE Aa ja Hamaiu MOKHOCTa Ha NoJHeHe Ha
HafiBopelLHaTa 6atepuja.

Oppexy op oar p T
Osaa HafiBopellHa 6atepyja e An3ajH1paHa 3a KOPVCTEHbE CO COOABETH MOBUNHW ypeaw. Mpes NpsoTo
KopuCTetbe Ha baTepujaTa CO HOB ypes, CeKorall NPoBepyBajTe ja HUBHaTa MerycebHa KOMNaTUOMIHOCT.
lMpown3BoanTENoT He Npe3ema OArOBOPHOCT 3a KakBa 61No LWTeTa Ha Koj 6110 MobueH ypea
npeaAv3BrKaHa of HernpasuiHa ynoTpeba Ha 0BOj NPOV3BO/.

He CMee fja Ce CMeTa 3a HopManeH KoMyHaneH oTnaz 1 Mopa Aa Ce OTCTPaHW BO COMMacHOCT CO
NOKanHuTe nponuck.. dpneTe ro 0BOj NPOK3BOZ Ha EKONOLLKY HauMH. [1paBUIHOTO OTCTpaHyBarbe
Ha OBOj MPOWVI3BO/ ja WTUTM XXMBOTHaTa CpeAunHa. 3a NoBeKke MHGOPMaLIK, KOHTaKTUPajTe ja
NOKasHaTa KaHLenapwja 3a OTCTpaHyBatbe Ha OTNaj Off OMWTMHATa, HajbnncKaTa Touka 3a
cobvparbe Unn Arnepor.

E OBOj cMM60N Ha NPOV3BOAOT VM BO MPUAPYKHATa JOKYMEHTALMja NOKaxXyBa Aeka NpOoV3BoA0T
—

‘ € OBOJ NPOW3BOA € BO COrNacHOCT CO CMTE OCHOBHM 6apama Ha AVPEKTVBUTE Ha EY wro ce OfiHeCyBaart Ha
Hero.
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WIRELESS PD POWER BANK FR
MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions de |'achat de notre produit et nous sommes convaincus que vous serez satisfait.

e

Description du p
Entrée/Sortie 1(Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Cable USB-C

Sortie 2 (Lightning): 5V/3 A Type : USB-C vers USB-A
Sortie 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Longueur:0,5m
Chargement sans fil: 5W/7.5 W/10 W Matiére : PVC

Matériau: ABS, plastique caoutchouté Poids: 14 g

Dimensions du produit: 72 x 139 x 17 mm

Poids: 219 g

C du paq

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x cable USB-C

Ix tapis antidérapant

Ix mode d'emploi

Pok lji napolnj i baterije
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

La LED verte indique I'activation de la fonction du rechargement sans fil.
La LED bleue indique la reconnaissance de la possibilité de recharger.
Vous éteignez en appuyant rapidement deux fois sur le bouton allumer/éteindre de la batterie externe.

Moded

Recharger la batterie externe:

1. Branchez la batterie externe a |'adaptateur (max. 2A) a I'aide du cable inclus.

2. Sile chargement est en cours, la diode LED indiquant I'état de chargement se met a clignoter d'une
couleur blanche.

3. Lorsque le power Bank est rechargé a pleine capacité, les diodes cessent de clignoter et brillent alors en blanc.

4. Une fois le rechargement achevé, débranchez le Power Bank du réseau.

Recharger un appareil mobile a I'aide du cable:

1. Vous pouvez charger votre appareil mobile via la sortie USB-C ou USB-A.

2. Le port USB-C favorise la technologie Power Delivery avec une puissance de charge de 18W.

3. Le port USB-A favorise la technologie Fast Charge avec une puissance de charge de 18W.

4. Vous éteignez le power Bank en appuyant Tx sur le bouton allumer/éteindre.

5. Branchez votre appareil mobile a I'aide du cable dans le port correspondant du Power Bank.

6. Sile chargement est en cours, les diodes LED blanches indiquent ce qui reste de la batterie.

7. Une fois 'appareil complétement rechargé, débranchez-le du power Bank et éteignez celui-ci en
appuyant rapidement deux fois sur le bouton allumer/éteindre.

Rechargement sans fil:

Le Power Bank favorise le standard Qi du rechargement sans fil d'une puissance de 5 W/7.5 W/10 W.

1. Allumez le power Bank en appuyant sur le bouton allumer/éteindre, puis lorsque les diodes indiquant I'état de
la batterie sont allumées, appuyez de nouveau sur le bouton pour activer la fonction de rechargement sans fil.

2. Placez votre appareil mobile sur la surface de rechargement sans fil du Power Bank indiquée par un cercle blanc.

3. Lorsque la charge sans fil est en cours, le voyant LED clignote en vert et bleu. Des LED blanches
indiquent |'état de la batterie restante.

4. Sile rechargement ne s'effectue pas, décalez I'appareil ou retirez les obstacles qui se trouvent entre
|'appareil mobile et la surface de rechargement (par exemple la protection résistante du téléphone).

Instructions de sécurité

Lisez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation ci-apres. Vous éviterez ainsi un risque
d’endommagement de |'appareil ou de vos biens. Le constructeur décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d'une utilisation incorrecte de I'appareil.

1. Gardez |a batterie externe hors de portée des enfants.
2. Cette batterie externe est destinée a un usage exclusivement domestique.

3. Veillez a éviter toute chute, tout endommagement volontaire ou non, ainsi que toute flexion, pression
ou autre déformation de la batterie externe, ce qui pourrait affecter son fonctionnement.

4. Ne démontez pas la batterie externe et n'intervenez dessus d‘aucune maniére. La batterie ne
comporte aucun composant pouvant étre réparé par |'utilisateur lui-méme.

5. N'exposez pas la batterie externe aI'humidité et ne la plongez pas dans des liquides. Ne |'exposez pas a des
projections et des écoulements d'eau. Ne posez pas de récipients contenant de |'eau sur la batterie externe,
par exemple des vases. Stockez la batterie externe dans un endroit sec afin de garantir sa fonctionnalité
nominale. Stockez et utilisez la batterie externe a une température ambiante comprise entre 0°C et 45°C.

6. Ne placez pas d'équipements magnétiques ou métalliques, tels que par exemple des défibrillateurs
ou des cartes bancaires, a proximité de la surface de recharge sans fil.

7. Faites particulierement attention a garder |'appareil a une distance suffisante des sources de chaleur.
Une température supérieure a 60°C est susceptible d’endommager la batterie externe. Evitez
d'exposer la batterie externe a la lumiére directe du soleil. Les sources de flamme, comme les
bougies, sont proscrites a proximité de la batterie externe.

8. Nejetez enaucun cas |'appareil au feu.

9. Nutilisez pas et ne stockez pas la batterie externe a proximité d'objets et de matériaux inflammables, explosifs, etc.

10. Ne laissez pas la batterie externe sans surveillance lorsqu’elle est utilisée.

11. La batterie externe et ses accessoires ne doivent pas étre utilisés s'ils sont endommagés.

12. Rechargez la batterie externe au minimum tous les trois mois, y compris lorsqu'elle n'est pas utilisée.

13. La batterie externe peut s'échauffer lors de la charge et lors de I'utilisation. Veuillez faire attention en cas de
surchauffe excessive, car cela peut signaler un probléme au niveau du circuit électronique de recharge. Si
cela se produit, débranchez immédiatement la batterie externe de I'équipement et contactez un technicien
qualifié. Veillez a garder un espace suffisant autour de la batterie externe afin de garantir une circulation
correcte de 'air. Ne posez pas |'appareil sur une surface recouverte d'un tissu (par exemple une nappe).

14. Ne recouvrez la batterie externe d'aucune maniere.

15. Une fois la charge compléte, débranchez la batterie externe de la source d'énergie, sa longévité en sera accrue.

16. Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage. Il est interdit dutiliser de I'eau, des produits
chimiques, des solvants, de I'essence, etc.

17. Stockez la batterie externe dans un endroit sec et correctement ventilé, hors de portée des enfants et
des animaux domestiques. Ne posez aucun objet sur la batterie externe lorsqu‘elle est rangée.

18. La puissance de recharge peut étre réduite si vous rechargez plusieurs appareils simultanément.

ionde
Cette batterie externe est congue uniquement pour un usage avec un appareil mobile compatible.
Avant d'utiliser la batterie et un nouvel appareil une premiére fois, vérifiez toujours leur compatibilité
réciproque. Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable de tout éventuel dommage sur |'appareil
mobile causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

bilité

pas étre considéré comme un déchet courant et doit étre liquidé en vertu des dispositions
légales localement en vigueur. En fin de vie, le produit doit étre liquidé de maniére écologique.
Vous contribuerez ainsi a la préservation de |'environnement. Pour davantage d'informations,
adressez-vous aux services locaux chargés de la collecte des déchets, au centre de collecte le
plus proche, ou bien a votre revendeur.

E Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation indique que le produit ne peut
L

‘ € Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées par les directives européennes y
étant reliées.
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WIRELESS PD POWER BANK ES
INSTRUCCION PARA EL USO

Gracias por comprar nuestro producto, esperamos que lo disfrute.

d

Especificacion del pr
Entrada/Salida 1 (Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A(18 Wmax.)  Cable USB-C

Salida 2 (Lightning): 5V/3 A Tipo: USB-C a USB-A
Salida 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Longitud: 0,5m
Carga sin cables: 5W/7.5 W/10 W Material: PVC
Material: ABS, plastico cubierto de goma Peso: 14g
Dimensiones del producto: 72 x 139 x 17 mm

Peso: 219 g

C ido del embalaj

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x Cable USB-C

1 alfombrilla antideslizante.

Ix Instruccion para el uso

Indicacion de carga de la bateria
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%

2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

El piloto LED verde indica activacion de la funcién de carga inalambrica.

El piloto LED azul indica identificacién de opciones de carga.

Para desconectar el banco power apriete dos veces rapidamente el botdn act./desact.

Instruccion para el uso

Carga de bateria externa:

1. Conecte la baterfa externa al adaptador (2A como méaximo), utilizando el cable adjunto.

2. Durante el proceso de carga, el diodo LED que indica el estado de carga comienza a titilear en blanco.

3. Una vez el banco power esté totalmente cargado, los diodos dejan de titilear y alumbran en blanco.

4. Una vez cargado totalmente, desconecte el Power Bank de la red.

Carga del dispositivo mévil por cable:

1. Puede cargar su dispositivo mévil a través de la salida USB-C o USB-A.

2. El puerto USB-C soporta la tecnologia Power Delivery con la potencia de carga hasta 18W.

3. El puerto USB-A soporta la tecnologia Fast Charge con la potencia de carga hasta 18W.

4. Para activar el banco power pulse el botén act./desact.

5. Conecte su dispositivo mévil, mediante cable, al puerto correspondiente del Power Bank.

6. Durante el proceso de carga, los diodos LED blancos indican el estado restante de la bateria.

7. Después de cargar totalmente, desconecte su dispositivo del banco power y desactive el banco
power pulsando 2 veces rapidamente el botén act./desact.

Carga inalambrica:

El Power Bank soporta el Qi estandar de la carga inaldmbrica con la potencia 5 W/7.5 W/10 W.

1. Conecte el banco power pulsando el botén act./desact. y, una vez se enciendan los diodos que indican el
estado de la bateria, apriete el botdn nuevamente para activar la funcién de carga inalambrica.

2. Coloque su dispositivo mévil sobre la base de carga inaldmbrica del Power Bank que esté delimitada
por un circulo blanco.

3. Cuando la carga inaldmbrica esta en curso, el indicador LED parpadea en verde y azul. Los LED
blancos indican el estado restante de la baterfa.

4. Si el dispositivo no se estéa cargando, desplacelo o remueva los obstaculos entre el dispositivo movil
y la superficie de carga (p. e]. el estuche resistente del teléfono).

Instrucciones de seguridad

Lea cuidadosamente las instrucciones de funcionamiento y seguridad a continuacién. Esto evitara
posibles danos al dispositivo. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafios causados por
el uso inapropiado de este dispositivo.

1. Mantenga el cargador de baterias fuera del alcance de los nifios.

2. Este cargador de baterfas esta disefiado solo para uso doméstico.

3. Tenga cuidado de no dejar caer, romper de manera intencional o no intencional, doblar, abollar o de
otra manera deformar el cargador de baterias, ya que esto podria causar un mal funcionamiento.

4. No desarme ni interfiera de otra manera con el cargador de baterfas. En caso de un mal
funcionamiento, no contiene ninguna pieza que usted pueda reparar.

5. No exponga el cargador de baterias a la humedad ni lo sumerja en liquidos. No lo exponga al goteo
ni a salpicaduras de agua. No lo coloque recipientes con agua, como floreros, sobre el cargador
de baterias. Solo es posible garantizar el buen funcionamiento del cargador de baterias si se lo
mantiene seco. Almacene y use el cargador de baterfas a temperaturas de entre Oy 45 °C.

6. Mantenga los dispositivos magnéticos o metalicos, como desfibriladores o tarjetas de crédito,
alejados de la superficie de carga inalambrica.

7. Preste mucha atencidn para garantizar que exista suficiente distancia de las fuentes de calor. Si expone el
cargador de baterias a temperaturas superiores a 60 °C, podria danarlo. No exponga el cargador de baterias
alaluz solar directa. Estd prohibido colocar fuentes de fuego abierto sobre él, p. €]., velas encendidas.

8. Nunca arroje el cargador de baterfas al fuego.

9. No use ni almacene el cargador de baterfas cerca de sustancias/objetos que pudieran prenderse
fuego, que sean inflamables o explosivos, etc.

10. No deje el cargador de baterias sin supervision mientras esté funcionando.

11. Esta prohibido usar un cargador de baterias dafiado o sus accesorios.

12. Recargue el cargador de baterias como minimo cada tres meses, incluso si no lo usa.

13. El cargador de baterias se puede calentar durante la carga y el uso. Preste mucha atencién para ver si se
calienta demasiado, lo que podria indicar un problema en el circuito de carga del dispositivo electrénico.
En este caso, desconecte de inmediato el cargador de baterias del dispositivo y comuniquese con un
técnico calificado. Asegurese de que haya suficiente espacio libre alrededor del cargador de baterias para
una circulacion de aire apropiada. No lo use sobre una superficie cubierta por un pafio (p. ej., un mantel)

14. Nunca cubra el cargador de baterias.

15. Cuando esté completamente cargado, desconecte el cargador de baterias de la fuente de
alimentacion para asegurar una vida Util mas prolongada.

16. Use solo un pafo seco para limpiarlo. Esté prohibido usar agua, productos quimicos, solventes,
combustible, etc. para limpiar.

17. Almacene el cargador de baterias en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de nifios y
mascotas. No coloque ninglin objeto sobre el cargador de baterfas durante el almacenamiento.

18. Si carga mas de un dispositivo a la vez, puede reducir el poder de carga del cargador de baterias.

ion de bilidad
Esta bateria externa se debe usar solo en unién con un dispositivo mévil apropiado. Antes de usar
por primera vez la bateria y el dispositivo nuevo, es necesario comprobar la compatibilidad mutua de
ambos. El fabricante no se hace responsable de los dafios que pueda sufrir el dispositivo mévil debido al
uso incorrecto de este producto.

considerar al producto un desecho municipal comun y que se lo debe desechar de conformidad

con las reglamentaciones locales. Entregue este producto para su eliminacion en forma segura para
el medioambiente. La eliminacién apropiada de este producto protege el medioambiente. Para més
informacién, comuniquese con la oficina de eliminacion de desechos municipales local, con el punto
de recoleccion més cercano o con su vendedor.

E Este simbolo en el producto o en la documentacion que lo acompaiia indica que no se debe
L

‘ € El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las directivas de la UE que aplican al
producto.
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WIRELESS PD POWER BANK IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto, speriamo che lo apprezzerete.

d

Descrizione del p
Ingresso/Uscita 1 (Tipo-C): 5V/3 A, 9V/2A,12V/1.5A (18 Wmax.) Cavo USB-C

Uscita 2 (Lightning): 5V/3 A Tipo: da USB-C a USB-A
Uscita 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) Lunghezza: 0,5m
Ricarica senza cavo: 5 W/7.5 W/10 W Materiale: PVC
Materiale: ABS, plastica gommata Peso: 14g

Dimensioni del prodotto: 72 x 139 x 17 mm

Peso: 219 g

C della confezi

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x cavo USB-C

Ix tappetino antiscivolo

Ix Istruzioni per I'uso

Indi cari batteria
1LED: 0-25% 3 LED: 50-75%
2 LED: 25-50% 4 LED: 75-100%

La spia LED verde indica | 'attivazione della funzione caricamento wireless.
La spia LED blu indica la detezione delle opzioni batteria.
Per spegnere il power bank esercitare una rapida doppia pressione sul pulsante on/off.

Istruzioni per I'uso

Ricarica batteria esterna:

1. Collegare la batteria esterna all'adattatore (max. 2A) mediante il cavo in dotazione.

2. Seil caricamento e in corso, il diodo LED indicante lo stato di caricamento inizia a lampeggiare con luce bianca.

3. Quando il power bank & completamente carico, i diodi smettono di lampeggiare e si accende la luce bianca fissa.

4. Terminata |'operazione di ricarica, scollegare il power bank dalla rete.

Ricarica di dispositivo mobile tramite cavo:

1. Puoi caricare il tuo dispositivo mobile tramite |'uscita USB-C o USB-A.

2. La porta USB-C supporta la tecnologia Power Delivery con potenza di ricarica fino a 18W.

3. La porta USB-A supporta la tecnologia Fast Charge con potenza di ricarica fino a 18W.

4. Per accendere il power bank premere 1 volta il pulsante on/off.

5. Collegare il proprio dispositivo mobile mediante il cavo alla rispettiva porta del power bank.

6. Se il caricamento & in corso, i diodi LED bianchi indicano lo stato residuo della batteria.

7. A caricamento completato, scollegare il dispositivo dal power bank e premere rapidamente 2 volte il
tasto on/off se si desidera spegnere il power bank.

Ricarica senza cavo:

Il power bank supporta lo standard Qi per ricarica wireless con potenza 5 W/ 7.5 W/10 W.

1. Peraccendere il power bank premere il pulsante on/off. Dopo I'accensione dei diodi indicanti lo stato
batteria, premere di nuovo il pulsante per attivare la funzione caricamento wireless.

2. Collocare il dispositivo mobile sulla superficie di ricarica wireless del power bank, come indicato dal
cerchio bianco.

3. Quando la ricarica wireless € in corso, |'indicatore LED lampeggia in verde e blu. | LED bianchi
indicano lo stato della batteria rimanente.

4. Se laricarica non € in atto, spostare il dispositivo o eliminare eventuali ostacoli tra il dispositivo mobile
e la superficie di ricarica (per es. custodia resistente del telefono).

Istruzioni di si

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e d'uso riportate di seguito. Cio evitera possibili danni o
danneggiamenti al dispositivo. Il produttore non assume alcuna responsabilita per danni causati da un
uso improprio di questo dispositivo.

1. Tenere la power bank fuori dalla portata dei bambini.

2. Questa power bank € destinata esclusivamente all'uso domestico.

3. Prestare attenzione a non far cadere, rompere, piegare, ammaccare o deformare in altro modo,
intenzionalmente o meno, la power bank, il che potrebbe causare malfunzionamenti.

4. Non smontare o interferire in altro modo con la Power Bank. Non contiene parti che potrebbero
essere riparate dall'utente in caso di malfunzionamento.

5. Non esporre la power bank all'umidita né immergerla in liquidi. Non esporla a gocce o spruzzi
d'acqua. Non posizionare contenitori d‘acqua, come vasi, sulla power bank. Solo mantenendo la
power bank asciutta si puo garantire il suo corretto funzionamento. Conservare e utilizzare la Power
Bank a temperature comprese tra 0° C e 45° C.

6. Tenere i dispositivi magnetici o metallici come defibrillatori o carte di credito lontano dalla superficie
diricarica wireless.

7. Prestare molta attenzione a mantenere una distanza sufficiente dalle fonti di calore. L'esposizione
della power bank a temperature superiori a 60° C potrebbe danneggiarla. Non esporre la power
bank alla luce solare diretta. E vietato posizionare su di essa fiamme libere, ad es. candele accese.

8. Non gettare mai la power bank nel fuoco.

9. Non utilizzare o conservare la power bank vicino a sostanze/oggetti che potrebbero prendere
fuoco, che siano inflammabili o esplosivi, ecc.

10. Non lasciare la power bank incustodita mentre & in funzione.

11. E vietato utilizzare una power bank o accessori danneggiati.

12. Ricaricare la power bank almeno ogni tre mesi, anche quando non la si utilizza.

13. Il power bank puo surriscaldarsi durante la ricarica e |'uso. Prestare molta attenzione al suo possibile
riscaldamento estremo, che potrebbe indicare un problema con il circuito di ricarica del dispositivo
elettronico. In tal caso, scollegare immediatamente la power bank dal dispositivo e contattare un
tecnico qualificato. Assicurarsi che vi sia abbastanza spazio libero intorno alla power bank per una
corretta circolazione dell'aria. Non utilizzare su una superficie coperta da un panno (es. Una tovaglia)

14. Non coprire mai la power bank.

15. Quando & completamente carica, scollegare la power bank dall'alimentazione per garantire una
maggiore durata.

16. Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia. E vietato utilizzare acqua, prodotti chimici, solventi,
benzina, ecc. per la pulizia.

17. Conservare la power bank in un luogo asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata di bambini o
animali domestici. Non posizionare alcun oggetto sulla power bank quando la si ripone.

18. Laricarica di piti di un dispositivo alla volta puo ridurre la potenza di ricarica della power bank.

E: dalla bilita
La batteria esterna in oggetto & destinata all'uso unicamente con un dispositivo di telefonia mobile
adatto. Prima di utilizzare la batteria per la prima volta con un nuovo dispositivo, verificare sempre la
reciproca compatibilita. Il produttore non & responsabile per eventuali danni al dispositivo causati da un
inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

non deve essere considerato un normale rifiuto urbano e deve essere smaltito in conformita con le
normative locali. Passare questo prodotto a chi puo effettuare uno smaltimento sicuro per I'ambiente.
Il corretto smaltimento di questo prodotto protegge |'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare
I'ufficio locale per lo smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta pit vicino o il rivenditore.

E Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il prodotto
L

Questo prodotto & conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive UE ad esso applicabili.
‘ € esclusivamente all'uso domestico in ambienti interni. Il prodotto non € adatto all'uso in
ambiente esterno.
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WIRELESS PD POWER BANK DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser Produkt entschieden haben und hoffen, dass es lhnen gefallt.

Beschreibung des Produktes
Input/Output 1 (Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A(18 W max.) USB-C-Kabel

Output 2 (Lightning): 5V/3 A Typ: USB-C zu USB-A
Output 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Lange: 0,5m
Kabelloses Laden: 5 W/7.5 W/10 W Material: PVC
Material: ABS, gummibeschichteter Kunststoff Gewicht: 14 g

ProduktmaBe: 72 x 139 x 17 mm
Gewicht: 219g

Inhalt der Pack

1x Epico Wireless PD Power Bank
1x USB-C Kabel

1x Antirutschmatte

1x Bedienungsanleitung

Anzeige des Lad d
1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2LED: 25-50% 41ED: 75-100%

Die griine LED-Leuchte zeigt an, wenn die drahtlose Aufladefunktion aktiviert ist.
Die blaue LED-Leuchte zeigt an, wenn eine Auflademaéglichkeit erkannt wurde.
Wenn man die Ein/Aus-Taste zweimal schnell hintereinander betétigt, wird die Power Bank ausgeschaltet.

Laden der externen Batterie:

1. SchlieBen Sie die externe Batterie an den Adapter (max. 2A) mithilfe des mitgelieferten Kabels.

2. Wenn der Ladevorgang erfolgt, beginnt die LED-Diode, durch welche der Ladestatus angezeigt wird, weiB zu blinken.

3. Wenn der Lagevorgang mit voller , Power Bank"-Kapazitat erfolgt, blinken die Dioden nicht mehr und leuchten weiB.

4. Beim vollstandigen Laden trennen Sie die Power bank vom Netz.

Mobiles Gerat mithilfe des Kabels laden:

1. Sie kénnen Ihr mobiles Gerat Gber den USB-C- oder USB-A-Ausgang aufladen.

2. USB-C Port unterstiitzt die Technologie Power Delivery mit Ladeleistung bis zu 18W.

3. USB-A Port unterstutzt Technologie Fast Charge mit Ladeleistung bis zu 18W.

4. Wenn man die Ein/Aus-Taste 1x betétigt, wird die Power Bank eingeschaltet.

5. SchlieBen Sie Ihr mobiles Gerat mithilfe des Kabels an entsprechenden Port der Power bank.

6. Wenn der Ladevorgang erfolgt, wird durch die weiBen LED-Dioden der verbleibende Akku-Status angezeigt.

7. Nach vollstandig erfolgtem Aufladen trennen Sie Ihr Gerét von der Power Bank. Wenn Sie die Ein/

Aus-Taste zweimal schnell hintereinander betatigen, schalten Sie die Power Bank aus.

Kabelloses Laden:

Power bank unterstiitzt Qi standard fiir kabellosen Ladevorgang mit einer Leistung von 5 W/7.5 W/10 W.

. Wenn Sie die Ein/Aus-Taste betatigen, schalten Sie die Power Bank ein. Wenn die Dioden, durch

welche der Akku-Status angezeigt wird, aufleuchten, betatigen Sie die Taste erneut, um die drahtlose

Aufladefunktion zu aktivieren.

Legen Sie Ihr mobiles Gerat auf die kabellose Ablage der Power bank mit weiem Kreis.

. Wahrend des kabellosen Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige griin und blau. WeiBe LEDs zeigen
den verbleibenden Batteriestatus an.

. Verlauft kein Ladevorgang, verschieben Sie das Gerat oder beseitigen Sie Hindernisse zwischen dem
mobilen Gerdt und der Ladeflache (z.B. eine abgeschirmte Hille des Smartphones).

w P
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Sicherheitshi i
Lesen Sie die folgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgféltig durch. Auf diese Weise beugen
Sie einer eventuellen Beschadigung des Gerats und sonstigen Schaden vor. Der Hersteller Gbernimmt
keine Haftung fir Schaden, die auf eine unsachgemaBe Verwendung des Gerates zurlickzufiihren sind.

1. Bewahren Sie die Powerbank auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2. Diese Powerbank ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass Sie die Powerbank nicht fallen lassen, absichtlich oder unabsichtlich kaputt
machen, biegen, eindriicken oder anderswie deformieren, da dies zu Fehlfunktionen fihren kénnte.

4. Nehmen Sie die Powerbank nicht auseinander. Auch sollten Sie sich auf keine Weise stéren. Die
Powerbank enthalt keine Teile, die der Benutzer im Falle einer Fehlfunktion reparieren kénnte.

5. Setzen Sie die Powerbank nicht Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nicht in Flissigkeiten. Setzen Sie sie
weder tropfendem noch spritzendem Wasser aus. Stellen Sie keine Behalter mit Wasser wie Vasen auf
die Powerbank. Nur wenn die Powerbank trocken gehalten wird, kann die einwandfreie Funktionsweise
gewahrleistet werden. Lagern und verwenden Sie die Powerbank bei Temperaturen zwischen 0 °C-45 °C.

6. Halten Sie magnetische oder metallische Gerate wie Defibrillatoren oder Kreditkarten von der
kabellosen Ladeflache fern.

7. Achten Sie auf einen ausreichenden Abstand zu Warmequellen. Wenn Sie die Powerbank Temperaturen
Uber 60 °C aussetzen, kann sie beschadigt werden. Setzen Sie die Powerbank nicht direktem Sonnenlicht
aus. Esist verboten, offene Feuerquellen wie brennende Kerzen auf die Powerbank zu stellen.

8. Werfen Sie die Powerbank niemals ins Feuer.

9. Verwenden und lagern Sie die Powerbank nicht in der Nahe von entziindlichen Stoffen/
Gegenstanden, brennbaren oder explosiven Stoffen usw.

10. Lassen Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11. Esist verboten, eine beschadigte Powerbank oder ihr Zubehér zu verwenden.

12. Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie nicht benutzen.

13. Die Powerbank kann wahrend des Ladenvorgangs und Gebrauchs heiB werden. Seien Sie
besonders achtsam, wenn sich die Powerbank extrem erwarmt, was auf ein Problem im
Ladestromkreis des elektronischen Gerats hinweisen kann. Trennen Sie in diesem Fall unverziiglich
die Powerbank vom Gerat und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. Sorgen Sie dafir,
dass um die Powerbank gentigend Freiraum flr eine richtige Luftzirkulation gewahrleistet ist.
Verwenden Sie die Powerbank nicht auf mit Stoff bezogenen Flache (z.B. Tischdecke).

14. Decken Sie die Powerbank niemals ab.

15. Trennen Sie die Powerbank nach dem vollstindigen Aufladen vom Stromnetz, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

16. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes Tuch. Es ist verboten Wasser, Chemikalien,
Loésungsmitteln, Benzin usw. zur Reinigung zu verwenden.

17. Bewahren Sie die Powerbank an einem trockenen und gut beltfteten Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern oder Haustieren auf. Legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstande auf die Powerbank.

18. Das Aufladen mehrerer Gerate auf einmal kann die Ladeleistung der Powerbank verringern.

der tung

Diese externe Batterie ist nur zur Nutzung in Verbindung mit einem geeigneten mobilen Gerat
vorgesehen. Immer vor der ersten Verwendung der Batterie und eines neuen Gerates ihre gegenseitige
Kompatibilitat prifen. Hersteller tragt keine Verantwortung fiir eventuellen Schaden an mobilen Geraten,
der auf falsche Benutzung dieses Produktes zurlickzuflihren ist.

kein gewohnlicher Hausmill ist und gemaB den ortlichen Vorschriften entsorgt werden muss.
Ubergeben Sie das Produkt zu einer umweltfreundlichen Entsorgung. Mit einer ordnungsgeméBen
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie Giber das
lokale Gemeindeamt, das sich mit der Entsorgung von Siedlungsabfall befasst, die nachstliegende
Sammelstelle oder lhren Handler.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass das Produkt
L

‘ € Dieses Produkt erfiillt alle einschlagigen grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien.
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WIRELESS PD POWER BANK PT
INSTRUGOES DE USO

Obrigado por comprar nosso produto, e esperamos que goste.

d

Descri¢ao do p
Entrada/Saida 1(Type-C): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5A(18 Wmax.) ~ Cabo USB-C

Saida 2 (Lightning): 5V/3 A Tipo: USB-C para USB-A
Saida 2 (USB-A): 5V/3 A, 9V/2 A, 12V/1.5 A (18 W max.) Comprimento: 0,5m
Carregamento sem fio: 5 W/7.5 W/10 W Material: PVC

Material: ABS, plastico emborrachado Peso: 14g

Dimensodes do produto: 72 x 139 x 17 mm

Peso: 219 g

C ido do p
1x Epico Wireless PD Power Bank
1x cabo USB-C

Ix tapete antiderrapante
Ix Instrugdes de uso

Anzeige des Lad d
1LED: 0-25% 3LED: 50-75%
2LED: 25-50% 4ED: 75-100%

Aluz LED verde indica a ativagdo da fun¢do do carregamento sem fio.
Aluz LED azul indica o reconhecimento das possibilidades de carregamento.
Mediante o aperto duplo rapido do boto de pressao ligar/desligar desliga-se o power bank.

Instrugdes de uso

Carregamento da bateria externa:

1. Liguem a bateria externa ao adaptador (max. 2A) por meio do cabo anexo.

2. Se o carregamento estiver em andamento, o diodo LED, que indica o estado de carregamento,
comega a piscar em cor branca.

3. Com o recarregamento da plena capacidade do power bank os diodos param de piscar e brilham em cor branca.

4. Depois do carregamento total desliguem o power bank da rede.

Carregamento do dispositivo mével por meio do cabo:

1. Vocé pode carregar seu dispositivo mével via saida USB-C ou USB-A.

2. A porta USB-C suporta a tecnologia Power Delivery com a poténcia de carregamento de até 18W.

3. A porta USB-A suporta a tecnologia Fast Charge com a poténcia de carregamento de até 18W.

4. Apertando o botdo de pressio ligar/desligar 1 vez, liga-se o power bank.

5. Conectem o seu dispositivo mével a porta apropriada do power bank por meio do cabo.

6. Se o carregamento estiver em andamento, os diodos LED brancos indicam o estado restante da bateria.

7. Apds o carregamento completo desligue o seu dispositivo do power bank e aperte rapidamente
2 vezes o botao de pressao ligar/desligar para desligar o power bank.

Carregamento sem fio:

O power bank suporta Qi standard do carregamento sem fio com a poténcia de 5 W/7.5 W/10W.

1. Ligue o power bank apertando o botéo de presséo ligar/desligar e apés o acendimento dos diodos, que
indicam o estado da bateria, aperte o botdo de pressao de novo para ativar a funcdo do carregamento sem fio.

2. Cologuem o seu dispositivo mével na superficie de carregamento sem fio do power bank designada com um circulo branco.

3. Quando o carregamento sem fio estd em andamento, o indicador LED pisca em verde e azul. Os LEDs
brancos indicam o status restante da bateria.

4. Se o carregamento ndo estiver em andamento, desloquem o dispositivo ou removam os obstaculos
entre o dispositivo mével e a superficie de carregamento (por exemplo a capa resistente do telefone).

Instrucoes de seg [
Leia cuidadosamente as instrugdes de seguranca e operagao abaixo. Isto ira prevenir possiveis danos ou
danos ao dispositivo. O fabricante ndo aceita nenhuma responsabilidade por danos causados pelo uso
inadequado deste dispositivo.

1. Mantenha o banco de energia fora do alcance das criangas.

2. Este banco de energia se destina apenas para uso doméstico.

3. Tome cuidado para ndo o derrubar, intencionalmente ou ndo-intencionalmente quebrar, dobrar,
amassar ou de outra forma deformar o banco de energia, o que pode resultar em avaria.

4. Nao desmonte ou de outra forma interfira com o Banco de energia. Ndo contém nenhuma peca que
possa ser reparada pelo usuario no evento de uma avaria.

5. Nao exponha o banco de energia a humidade ou o submerja em liquidos. Ndo o exponha a
gotejamento ou respingo de dgua. Nao coloque recipientes de 4gua, como vasos no banco de
energia. Apenas manter o banco de energia seco pode garantir seu funcionamento adequado.
Armazene e uso o Banco de energia em temperaturas entre 0 °C a 45 °C.

6. Mantenha dispositivos magnéticos ou metalicos como desfibriladores ou cartdes de crédito distante
da superficie de carregamento sem fio.

7. Preste atencdo estrita na distancia suficiente de fontes de calor. Expor o banco de energia a )
temperaturas acima de 60 °C pode o danificar. Nao exponha o banco de energia a luz solar direta. E
proibido colocar fontes de fogo sobre ele, por ex.: velas acesas.

8. Nunca jogue o banco de energia no fogo.

9. Nao use ou armazene o banco de energia perto de substancias/objetos que possam provocar um
incéndio, que sejam inflamaveis ou explosivos, etc.

10. Nao deixe o banco de energia sem supervisdo enquanto estiver em operagao.

11. £ proibido usar um banco de energia danificado ou seus acessorios.

12. Recarregue o banco de energia no minimo a cada trés meses, mesmo quando vocé nao o estiver usando.

13. O banco de energia pode ficar quente durante o carregamento e uso. Preste atengdo estrita em seu possivel
aquecimento extremo, que pode indicar um problema com o circuito de carregamento do dispositivo
eletrénico. Neste caso, desconecte imediatamente o banco de energia do dispositivo e entre em contato
com um técnico qualificado. Certifique-se de que haja espaco livre suficiente ao redor do banco de energia
para uma circulagdo de ar adequada. Nao use em uma superficie coberta com pano (por ex.: toalha de mesa)

14. Nunca cubra o banco de energia.

15. Quando totalmente carregado, desconecte o banco de energia da fonte de alimentacao para
assegurar uma vida Util mais longa.

16. Use apenas um pano seco para limpeza. E proibido usar dgua, substancias quimicas, solventes,
gasolina etc. para limpeza.

17. Armazene o banco de energia em um local seco e bem-ventilado, fora do alcance de criangas ou
animais de estimacdo. Nao coloque nenhum objeto no banco de energia durante o armazenamento.

18. Carregar mais de um dispositivo por vez pode reduzir a energia de carregamento do banco de energia.

dode bilidade
A presente bateria externa destina-se apenas para uso em ligagdo com um dispositivo mével apropriado.
Sempre antes do primeiro uso da bateria e dum novo dispositivo verifiquem a sua compatibilidade
mutua. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por um dano eventual ao dispositivo mével
causado pelo uso incorreto do presente produto.

ndo deve ser considerado um desperdicio municipal regular e deve ser descartado de acordo
com os regulamentos locais. Passe este produto para descarte ambientalmente seguro. Um
descarte adequado deste produto protege o ambiente. Para obter mais informacdes, entre em
contato com seu escritério de descarte de residuos municipal local, o ponto de coleta mais
proximo ou seu revendedor.

E Este simbolo no produto ou na documentacao de acompanhamento indica que o produto
L

‘ € Este produto cumpre todos os requisitos essenciais das diretivas da UE que se aplicam a ele.
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